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Karta charakterystyki
zgodnie z 1907/2006/WE, Artykuł 31

Data druku: 11.11.2016 Aktualizacja: 09.11.2016Numer wersji 6

43.0.6

SEKCJA 1: Identyfikacja substancji/mieszaniny i identyfikacja spółki/
przedsiębiorstwa

· 1.1 Identyfikator produktu
· Nazwa handlowa: CLEARFIL SE BOND ; BOND
· Numer artykułu: 064-B
· Numer rejestracji nie do użytku
· 1.2 Istotne zidentyfikowane zastosowania substancji lub mieszaniny oraz zastosowania odradzane

Brak dostĊpnych dalszych istotnych danych
· Zastosowanie substancji / preparatu Materiał wiążący

· 1.3 Dane dotyczące dostawcy karty charakterystyki
· Producent:

Kuraray Europe GmbH
Philipp-Reis-Str. 4,
65795 Hattersheim am Main
Germany
Phone:+49 (0)69 305 35 840
Fax:+49 (0)69 305 35 640
E-mail: dental@kuraray.de

· Dostawca:
Hager Polonia
Ania Biernacka-Swienc
ul. Obroncow Poczty Gdanskiej 10,
52-204 Wroclaw
Poland
Phone: +48 71 368 71 66
Fax:   +48 71 368 10 21
E-mail: biuro@hager.com.pl

· Komórka udzielająca informacji: Producent, dostawca
· 1.4 Numer telefonu alarmowego:

Warsaw Poisons Centre
Wojewodzki Osrodek Toksykologii
Pl. Weteranow 4
03 401 Warszawa
Emergency telephone: +48 22 619 66 54
Administrative telephone: +48 22 619 08 97
Facsimile number: +48 22 618 9666

SEKCJA 2: Identyfikacja zagrożeń
· 2.1 Klasyfikacja substancji lub mieszaniny
· Klasyfikacja zgodnie z rozporządzeniem (WE) nr 1272/2008

GHS07

Skin Irrit. 2 H315 Działa drażniąco na skórĊ.
Eye Irrit. 2 H319 Działa drażniąco na oczy.
Skin Sens. 1 H317 Może powodować reakcjĊ alergiczną skóry.

· 2.2 Elementy oznakowania
· Oznakowanie zgodnie z rozporządzeniem (WE) nr 1272/2008

Produkt jest klasyfikowany i oznakowany zgodnie z przepisami CLP.
· Piktogramy okreĞlające rodzaj zagrożenia GHS07
· Hasło ostrzegawcze Uwaga

· Składniki okreĞlające niebezpieczeństwo do etykietowania:
metakrylan 2-hydroksyetylu

(ciąg dalszy na stronie 2)
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· Zwroty wskazujące rodzaj zagrożenia
H315 Działa drażniąco na skórĊ.
H319 Działa drażniąco na oczy.
H317 Może powodować reakcjĊ alergiczną skóry.

· Zwroty wskazujące Ğrodki ostrożnoĞci
P280 Stosować rĊkawice ochronne/odzież ochronną/ochronĊ oczu/ochronĊ twarzy.
P264 Dokładnie umyć po użyciu.
P305+P351+P338 W PRZYPADKU DOSTANIA SIĉ DO OCZU: Ostrożnie płukać wodą przez kilka minut.

Wyjąć soczewki kontaktowe, jeżeli są i można je łatwo usunąć. Nadal płukać.
P321 Zastosować określone leczenie (patrz na etykiecie).
P362 Zdjąć zanieczyszczoną odzież.
P333+P313 W przypadku wystąpienia podrażnienia skóry lub wysypki: ZasiĊgnąć porady/zgłosić siĊ

pod opiekĊ lekarza.
P302+P352 W PRZYPADKU KONTAKTU ZE SKÓRĄ: Umyć dużą ilością wody i mydła.

· 2.3 Inne zagrożenia
· Wyniki oceny właĞciwoĞci PBT i vPvB
· PBT: Nie nadający siĊ do zastosowania.
· vPvB: Nie nadający siĊ do zastosowania.

SEKCJA 3: Skład/informacja o składnikach
· 3.1 Charakterystyka chemiczna: Substancje żadne
· 3.2 Charakterystyka chemiczna: Mieszaniny
· Opis: Mieszanka z niżej wymienionych składników z bezpiecznymi domieszkami.
· Składniki niebezpieczne:

CAS: 1565-94-2
EINECS: 216-367-7

dian A metakrylanu diglicerydy
 Skin Irrit. 2, H315; Eye Irrit. 2, H319

25-45%

CAS: 868-77-9
EINECS: 212-782-2

metakrylan 2-hydroksyetylu
 Skin Irrit. 2, H315; Eye Irrit. 2, H319; Skin Sens. 1, H317

20-40%

· Inne składniki:
Diwodorofosforan 10-metakryloilo-oksydecylu
Hydrofobowy dimetakrylan alifatyczny
Krzemionka koloidalna
dl-Kamforochinon
Inicjatory
Przyspieszacze

SEKCJA 4: ĝrodki pierwszej pomocy
· 4.1 Opis Ğrodków pierwszej pomocy
· Po wdychaniu:

Dostarczyć obficie świeże powietrze i dla bezpieczeństwa wezwać lekarza.
W przypadku utraty przytomności ułożenie i transport w stabilnej pozycji bocznej.

· Po stycznoĞci ze skórą: Natychmiast zmyć wodą i mydłem i dobrze spłukać.
· Po stycznoĞci z okiem:

Przepłukać oczy z otwartą powieką przez kilka minut pod bieżącą wodą i zasiĊgnąć porady lekarza.
· Po przełknięciu:

Nie powodować wymiotów i sprowadzić lekarza.
Przy trwałych dolegliwościach porozumieć siĊ z lekarzem.

· 4.2 Najważniejsze ostre i opóźnione objawy oraz skutki narażenia
Brak dostĊpnych dalszych istotnych danych

(ciąg dalszy na stronie 3)
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· 4.3 Wskazania dotyczące wszelkiej natychmiastowej pomocy lekarskiej i szczególnego postępowania z
poszkodowanym
Brak dostĊpnych dalszych istotnych danych

SEKCJA 5: Postępowanie w przypadku pożaru
· 5.1 ĝrodki gaĞnicze
· Przydatne Ğrodki gaĞnicze:

CO2, proszek gaśniczy lub strumień wody. WiĊkszy pożar zwalczać strumieniem wody lub pianą odporną na
działanie alkoholu.

· 5.2 Szczególne zagrożenia związane z substancją lub mieszaniną
Brak dostĊpnych dalszych istotnych danych

· 5.3 Informacje dla straży pożarnej
· Specjalne wyposażenie ochronne:

Nosić urządzenie ochrony dróg oddechowych niezależnie od powietrza otoczenia.
Nosić pełne ubranie ochronne.

SEKCJA 6: Postępowanie w przypadku niezamierzonego uwolnienia do Ğrodowiska
· 6.1 Indywidualne Ğrodki ostrożnoĞci, sprzęt ochronny i procedury w sytuacjach awaryjnych

Nie konieczne.
· 6.2 ĝrodki ostrożnoĞci w zakresie ochrony Ğrodowiska:

Nie dopuścić do przenikniĊcia do kanalizacji /wód powierzchniowych /wód gruntowych.
· 6.3 Metody i materiały zapobiegające rozprzestrzenianiu się skażenia i służące do usuwania skażenia:

Zebrać za pomocą materiału wiążącego ciecze (piasek, ziemia okrzemkowa, materiał wiążący kwasy, materiał
wiążący uniwersalny, trociny).
Zadbać o wystarczające przewietrzenie.

· 6.4 Odniesienia do innych sekcji
Informacje na temat bezpiecznej obsługi patrz rozdział 7.
Informacje na temat osobistego wyposażenia ochronnego patrz rozdział 8.
Informacje na temat utylizacji patrz rozdział 13.

SEKCJA 7: Postępowanie z substancjami i mieszaninami oraz ich magazynowanie
· 7.1 ĝrodki ostrożnoĞci dotyczące bezpiecznego postępowania

Zadbać o dobry nawiew /odsysanie w miejscu pracy.
Unikać rozpylania.

· Wskazówki dla ochrony przeciwpożarowej i przeciwwybuchowej: Nie są potrzebne szczególne zabiegi.

· 7.2 Warunki bezpiecznego magazynowania, w tym informacje dotyczące wszelkich wzajemnych
niezgodnoĞci

· Składowanie:
· Wymagania w stosunku do pomieszczeń składowych i zbiorników: Przechowywać w lodówce (2-8℃).
· Wskazówki odnoĞnie wspólnego składowania: Nie konieczne.
· Dalsze wskazówki odnoĞnie warunków składowania:

Zbiornik trzymać szczelnie zamkniĊty.
Składować w dobrze zamkniĊtych beczkach w chłodnym i suchym miejscu.
Chronić przed gorącem i bezpośrednim promieniowaniem słonecznym.

· 7.3 Szczególne zastosowanie(-a) końcowe Brak dostĊpnych dalszych istotnych danych

* SEKCJA 8: Kontrola narażenia/Ğrodki ochrony indywidualnej
· Dodatkowe wskazówki dla wykonania urządzeń technicznych: Brak dalszych danych, patrz punkt 7.

(ciąg dalszy na stronie 4)
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· 8.1 Parametry dotyczące kontroli
· Składniki wraz z kontrolowanymi wartoĞciami granicznymi zależnymi od miejsca pracy:

Produkt nie zawiera znaczących ilości materiałów, których wartości graniczne musiałyby być kontrolowane
pod kątem warunków miejsca pracy.

· Wskazówki dodatkowe: Podstawą były aktualnie obowiązujące wykazy.

· 8.2 Kontrola narażenia
· Osobiste wyposażenie ochronne:
· Ogólne Ğrodki ochrony i higieny:

Zabrudzoną, nasączoną odzież natychmiast zdjąć.
Myć rĊce przed przerwą i przed końcem pracy.
Unikać styczności z oczami i skórą.

· Ochrona dróg oddechowych:
W przypadku krótkotrwałego lub nieznacznego obciążenia urządzenie filtrujące do oddychania; w przypadku
intensywnej lub dłuższej ekspozycji zastosować urządzenie do ochrony dróg oddechowych niezależne od
powietrza otoczenia.

· Ochrona rąk:

RĊkawice ochronne

Materiał, z którego wykonane są rĊkawice musi być nieprzepuszczalny i odporny na działanie produktu /
substancji / preparatu.
Z powodu braku badań nie można podać żadnego zalecenia dotyczącego materiału dla rĊkawic do ochrony
przed produktem / preparatem / mieszaniną substancji chemicznych.
Wybór materiału na rĊkawice ochronne przy uwzglĊdnieniu czasów przebicia, szybkości przenikania i
degradacji.

· Materiał, z którego wykonane są rękawice
Wybór odpowiednich rĊkawic nie zależy tylko od materiału, lecz także od innych cech jakościowych i
zmienia siĊ od producenta do producenta. Ponieważ produkt jest preparatem składającym siĊ z kilku
substancji, to odporności materiałów, z których wykonano rĊkawice nie można wcześniej wyliczyć i dlatego
też musi być ona sprawdzona przed zastosowaniem.

· Czas penetracji dla materiału, z którego wykonane są rękawice
Od producenta rĊkawic należy uzyskać informacjĊ na temat dokładnego czasu przebicia i go przestrzegać.

· Ochrona oczu:

Okulary ochronne szczelnie zamkniĊte

* SEKCJA 9: WłaĞciwoĞci fizyczne i chemiczne
· 9.1 Informacje na temat podstawowych właĞciwoĞci fizycznych i chemicznych
· Ogólne dane
· Wygląd:

Forma: Ciecz
Kolor: Žółty

· Zapach: Bez zapachu

· WartoĞć pH: nieokreślone

· Zmiana stanu
Punkt topnienia/ Zakres topnienia: -12℃ (metakrylan 2-hydroksyetylu)
Punkt wrzenia/ Zakres wrzenia: 205℃ (metakrylan 2-hydroksyetylu)

(ciąg dalszy na stronie 5)
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· Punkt zapłonu: 97℃ (metakrylan 2-hydroksyetylu)

· Temperatura palenia się: nieokreślone

· Temperatura rozkładu: nieokreślone

· Niebezpieczeństwo wybuchu: Produkt nie jest grozi wybuchem.

· Granice niebezpieczeństwa wybuchu:
Dolna: nieokreślone
Górna: nieokreślone

· WłaĞciwoĞci podsycające ogień nieokreślone

· CiĞnienie pary: nieokreślone

· GęstoĞć: 1,1 g/cm3

· GęstoĞć względna nieokreślone
· GęstoĞć par nieokreślone
· SzybkoĞć parowania nieokreślone

· RozpuszczalnoĞć w/ mieszalnoĞć z
Woda: Nie lub mało mieszalny.

· Współczynnik podziału (n-oktanol/ woda): nie do użytku

· LepkoĞć: nieokreślone
· 9.2 Inne informacje Brak dostĊpnych dalszych istotnych danych

SEKCJA 10: StabilnoĞć i reaktywnoĞć
· 10.1 ReaktywnoĞć Brak dostĊpnych dalszych istotnych danych
· 10.2 StabilnoĞć chemiczna
· Rozkład termiczny/ warunki których należy unikać:

Brak rozkładu przy składowaniu i obchodzeniu siĊ zgodnie z przeznaczeniem.
· 10.3 MożliwoĞć występowania niebezpiecznych reakcji Reakcje niebezpieczne nie są znane.
· 10.4 Warunki, których należy unikać Brak dostĊpnych dalszych istotnych danych
· 10.5 Materiały niezgodne: Brak dostĊpnych dalszych istotnych danych
· 10.6 Niebezpieczne produkty rozkładu: Tlenek wĊgla i dwutlenek wĊgla

SEKCJA 11: Informacje toksykologiczne
· 11.1 Informacje dotyczące skutków toksykologicznych
· ToksycznoĞć ostra W oparciu o dostĊpne dane, kryteria klasyfikacji nie są spełnione.
· Istotne sklasyfikowane wartoĞci LD/LC50:

868-77-9 metakrylan 2-hydroksyetylu
Ustne LD50 4680 mg/kg (świnka morska)

3275 mg/kg (mysz)
5050 mg/kg (szczur)

· Pierwotne działanie drażniące: Działanie Gatunek Metoda:
· Działanie żrące/drażniące na skórę

Działa drażniąco na skórĊ.
· Poważne uszkodzenie oczu/działanie drażniące na oczy

Działa drażniąco na oczy.
· Działanie uczulające na drogi oddechowe lub skórę

Może powodować reakcjĊ alergiczną skóry.
(ciąg dalszy na stronie 6)
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· Działanie rakotwórcze, działanie mutagenne i szkodliwe działanie na rozrodczoĞć (CMR)
· Działanie mutagenne na komórki rozrodcze

W oparciu o dostĊpne dane, kryteria klasyfikacji nie są spełnione.
· RakotwórczoĞć W oparciu o dostĊpne dane, kryteria klasyfikacji nie są spełnione.
· Szkodliwe działanie na rozrodczoĞć W oparciu o dostĊpne dane, kryteria klasyfikacji nie są spełnione.
· Działanie toksyczne na narządy docelowe – narażenie jednorazowe

W oparciu o dostĊpne dane, kryteria klasyfikacji nie są spełnione.
· Działanie toksyczne na narządy docelowe – narażenie powtarzane

W oparciu o dostĊpne dane, kryteria klasyfikacji nie są spełnione.
· Zagrożenie spowodowane aspiracją W oparciu o dostĊpne dane, kryteria klasyfikacji nie są spełnione.

SEKCJA 12: Informacje ekologiczne
· 12.1 ToksycznoĞć
· ToksycznoĞć wodna: Brak dostĊpnych dalszych istotnych danych
· 12.2 TrwałoĞć i zdolnoĞć do rozkładu Brak dostĊpnych dalszych istotnych danych
· 12.3 ZdolnoĞć do bioakumulacji Brak dostĊpnych dalszych istotnych danych
· 12.4 MobilnoĞć w glebie Brak dostĊpnych dalszych istotnych danych
· Dalsze wskazówki ekologiczne:
· Wskazówki ogólne:

Klasa szkodliwości dla wody 1 (samookreślenie): w ograniczonym stopniu szkodliwy dla wody
Nie dopuścić do przedostania siĊ w stanie nierozcieńczonym lub w dużych ilościach do wód gruntowych,
wód powierzchniowych bądź do kanalizacji.

· 12.5 Wyniki oceny właĞciwoĞci PBT i vPvB
· PBT: Nie nadający siĊ do zastosowania.
· vPvB: Nie nadający siĊ do zastosowania.
· 12.6 Inne szkodliwe skutki działania Brak dostĊpnych dalszych istotnych danych

SEKCJA 13: Postępowanie z odpadami
· 13.1 Metody unieszkodliwiania odpadów
· Zalecenie:

Nie może podlegać obróbce wspólnie z odpadkami domowymi. Nie dopuścić do przedostania siĊ do
kanalizacji.

· Opakowania nieoczyszczone:
· Zalecenie: Usuwanie zgodnie z obowiązującymi przepisami.

SEKCJA 14: Informacje dotyczące transportu
· 14.1 Numer UN
· ADR, ADN, IMDG, IATA brak

· 14.2 Prawidłowa nazwa przewozowa UN
· ADR, ADN, IMDG, IATA brak

· 14.3 Klasa(-y) zagrożenia w transporcie
· ADR, ADN, IMDG, IATA
· Klasa brak

· 14.4 Grupa opakowaniowa
· ADR, IMDG, IATA brak

(ciąg dalszy na stronie 7)
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· 14.5 Zagrożenia dla Ğrodowiska:
· Zanieczyszczenia morskie: Nie

· 14.6 Szczególne Ğrodki ostrożnoĞci dla
użytkowników Nie nadający siĊ do zastosowania.

· 14.7 Transport luzem zgodnie z załącznikiem II do
konwencji MARPOL i kodeksem IBC Nie nadający siĊ do zastosowania.

· UN "Model Regulation": brak

SEKCJA 15: Informacje dotyczące przepisów prawnych
· 15.1 Przepisy prawne dotyczące bezpieczeństwa, zdrowia i ochrony Ğrodowiska specyficzne dla

substancji i mieszaniny
· Oznakowanie zgodnie z rozporządzeniem (WE) nr 1272/2008 Elementy etykiety GHS
· Rozporządzenie (WE) nr 1907/2006 ZAŁĄCZNIK XVII Warunki ograniczenia: 3
· 15.2 Ocena bezpieczeństwa chemicznego:

Ocena Bezpieczeństwa Chemicznego nie została przeprowadzona.

* SEKCJA 16: Inne informacje
Dane opierają siĊ na dzisiejszym stanie naszej wiedzy, nie określają jednak w sposób ostateczny właściwości
produkcyjnych i nie mogą być uzasadnieniem prawomocnych umów.

· OdnoĞne zwroty
H315 Działa drażniąco na skórĊ.
H317 Może powodować reakcjĊ alergiczną skóry.
H319 Działa drażniąco na oczy.

· Skróty i akronimy:
Skin Irrit. 2: Działanie żrące/drażniące na skórĊ – Kategoria 2
Eye Irrit. 2: Poważne uszkodzenie oczu/działanie drażniące na oczy – Kategoria 2
Skin Sens. 1: Działanie uczulające na skórĊ – Kategoria 1

· * Dane zmienione w stosunku do wersji poprzedniej   
 PL 
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SEKCJA 1: Identyfikacja substancji/mieszaniny i identyfikacja spółki/
przedsiębiorstwa

· 1.1 Identyfikator produktu
· Nazwa handlowa: CLEARFIL SE BOND ; PRIMER
· Numer artykułu: 064-P
· Numer rejestracji nie do użytku
· 1.2 Istotne zidentyfikowane zastosowania substancji lub mieszaniny oraz zastosowania odradzane

Brak dostĊpnych dalszych istotnych danych
· Zastosowanie substancji / preparatu Materiał do spoiw dentystycznych

· 1.3 Dane dotyczące dostawcy karty charakterystyki
· Producent:

Kuraray Europe GmbH
Philipp-Reis-Str. 4,
65795 Hattersheim am Main
Germany
Phone:+49 (0)69 305 35 840
Fax:+49 (0)69 305 35 640
E-mail: dental@kuraray.de

· Dostawca:
Hager Polonia
Ania Biernacka-Swienc
ul. Obroncow Poczty Gdanskiej 10,
52-204 Wroclaw
Poland
Phone: +48 71 368 71 66
Fax:   +48 71 368 10 21

· Komórka udzielająca informacji: Producent, dostawca
· 1.4 Numer telefonu alarmowego:

Warsaw Poisons Centre
Wojewodzki Osrodek Toksykologii
Pl. Weteranow 4
03 401 Warszawa
Emergency telephone: +48 22 619 66 54
Administrative telephone: +48 22 619 08 97
Facsimile number: +48 22 618 9666

* SEKCJA 2: Identyfikacja zagrożeń
· 2.1 Klasyfikacja substancji lub mieszaniny
· Klasyfikacja zgodnie z rozporządzeniem (WE) nr 1272/2008

GHS07

Skin Irrit. 2 H315 Działa drażniąco na skórĊ.
Eye Irrit. 2 H319 Działa drażniąco na oczy.
Skin Sens. 1 H317 Może powodować reakcjĊ alergiczną skóry.

· 2.2 Elementy oznakowania
· Oznakowanie zgodnie z rozporządzeniem (WE) nr 1272/2008

Produkt jest klasyfikowany i oznakowany zgodnie z przepisami CLP.
· Piktogramy okreĞlające rodzaj zagrożenia GHS07
· Hasło ostrzegawcze Uwaga

· Składniki okreĞlające niebezpieczeństwo do etykietowania:
metakrylan 2-hydroksyetylu

· Zwroty wskazujące rodzaj zagrożenia
H315 Działa drażniąco na skórĊ.

(ciąg dalszy na stronie 2)
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H319 Działa drażniąco na oczy.
H317 Może powodować reakcjĊ alergiczną skóry.

· Zwroty wskazujące Ğrodki ostrożnoĞci
P280 Stosować rĊkawice ochronne/odzież ochronną/ochronĊ oczu/ochronĊ twarzy.
P305+P351+P338 W PRZYPADKU DOSTANIA SIĉ DO OCZU: Ostrożnie płukać wodą przez kilka minut.

Wyjąć soczewki kontaktowe, jeżeli są i można je łatwo usunąć. Nadal płukać.
P321 Zastosować określone leczenie (patrz na etykiecie).
P333+P313 W przypadku wystąpienia podrażnienia skóry lub wysypki: ZasiĊgnąć porady/zgłosić siĊ

pod opiekĊ lekarza.
P337+P313 W przypadku utrzymywania siĊ działania drażniącego na oczy: ZasiĊgnąć porady/zgłosić

siĊ pod opiekĊ lekarza.
P302+P352 W PRZYPADKU KONTAKTU ZE SKÓRĄ: Umyć dużą ilością wody.
P362+P364 Zanieczyszczoną odzież zdjąć i wyprać przed ponownym użyciem.
P501 Zawartość / pojemnik usuwać zgodnie z przepisami miejscowymi / regionalnymi /

narodowymi / miĊdzynarodowymi.
· 2.3 Inne zagrożenia
· Wyniki oceny właĞciwoĞci PBT i vPvB
· PBT: Nie nadający siĊ do zastosowania.
· vPvB: Nie nadający siĊ do zastosowania.

SEKCJA 3: Skład/informacja o składnikach
· 3.2 Charakterystyka chemiczna: Mieszaniny
· Opis: Mieszanka z niżej wymienionych składników z bezpiecznymi domieszkami.
· Składniki niebezpieczne:

CAS: 868-77-9
EINECS: 212-782-2

metakrylan 2-hydroksyetylu
 Skin Irrit. 2, H315; Eye Irrit. 2, H319; Skin Sens. 1, H317

20-40%

· Inne składniki:
Diwodorofosforan 10-metakryloilo-oksydecylu
Hydrofilowy dimetakrylan alifatyczny
dl-Kamforochinon
Przyspieszacze
Woda
Barwniki

SEKCJA 4: ĝrodki pierwszej pomocy
· 4.1 Opis Ğrodków pierwszej pomocy
· Po wdychaniu:

Dostarczyć obficie świeże powietrze i dla bezpieczeństwa wezwać lekarza.
W przypadku utraty przytomności ułożenie i transport w stabilnej pozycji bocznej.

· Po stycznoĞci ze skórą: Natychmiast zmyć wodą i mydłem i dobrze spłukać.
· Po stycznoĞci z okiem:

Płukać oczy z otwartą powieką przez kilka minut pod bieżącą wodą. W przypadku utrzymującej siĊ
dolegliwości zasiĊgnąć porady lekarza.

· Po przełknięciu:
Nie powodować wymiotów i sprowadzić lekarza.
Przy trwałych dolegliwościach porozumieć siĊ z lekarzem.

· 4.2 Najważniejsze ostre i opóźnione objawy oraz skutki narażenia
Brak dostĊpnych dalszych istotnych danych

(ciąg dalszy na stronie 3)
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· 4.3 Wskazania dotyczące wszelkiej natychmiastowej pomocy lekarskiej i szczególnego postępowania z
poszkodowanym
Brak dostĊpnych dalszych istotnych danych

SEKCJA 5: Postępowanie w przypadku pożaru
· 5.1 ĝrodki gaĞnicze
· Przydatne Ğrodki gaĞnicze:

CO2, proszek gaśniczy lub strumień wody. WiĊkszy pożar zwalczać strumieniem wody lub pianą odporną na
działanie alkoholu.

· 5.2 Szczególne zagrożenia związane z substancją lub mieszaniną
Brak dostĊpnych dalszych istotnych danych

· 5.3 Informacje dla straży pożarnej
· Specjalne wyposażenie ochronne:

Nosić urządzenie ochrony dróg oddechowych niezależnie od powietrza otoczenia.
Nosić pełne ubranie ochronne.

* SEKCJA 6: Postępowanie w przypadku niezamierzonego uwolnienia do Ğrodowiska
· 6.1 Indywidualne Ğrodki ostrożnoĞci, sprzęt ochronny i procedury w sytuacjach awaryjnych

Patrz rozdział 8.
· 6.2 ĝrodki ostrożnoĞci w zakresie ochrony Ğrodowiska:

Nie dopuścić do przenikniĊcia do kanalizacji /wód powierzchniowych /wód gruntowych.
· 6.3 Metody i materiały zapobiegające rozprzestrzenianiu się skażenia i służące do usuwania skażenia:

Zebrać za pomocą materiału wiążącego ciecze (piasek, ziemia okrzemkowa, materiał wiążący kwasy, materiał
wiążący uniwersalny, trociny).
Zadbać o wystarczające przewietrzenie.

· 6.4 Odniesienia do innych sekcji
Informacje na temat bezpiecznej obsługi patrz rozdział 7.
Informacje na temat osobistego wyposażenia ochronnego patrz rozdział 8.
Informacje na temat utylizacji patrz rozdział 13.

SEKCJA 7: Postępowanie z substancjami i mieszaninami oraz ich magazynowanie
· 7.1 ĝrodki ostrożnoĞci dotyczące bezpiecznego postępowania

Zadbać o dobry nawiew /odsysanie w miejscu pracy.
Unikać rozpylania.

· Wskazówki dla ochrony przeciwpożarowej i przeciwwybuchowej: Nie są potrzebne szczególne zabiegi.

· 7.2 Warunki bezpiecznego magazynowania, w tym informacje dotyczące wszelkich wzajemnych
niezgodnoĞci

· Składowanie:
· Wymagania w stosunku do pomieszczeń składowych i zbiorników: Przechowywać w lodówce (2-8℃).
· Wskazówki odnoĞnie wspólnego składowania: Nie konieczne.
· Dalsze wskazówki odnoĞnie warunków składowania:

Zbiornik trzymać szczelnie zamkniĊty.
Składować w dobrze zamkniĊtych beczkach w chłodnym i suchym miejscu.
Chronić przed gorącem i bezpośrednim promieniowaniem słonecznym.

· 7.3 Szczególne zastosowanie(-a) końcowe Brak dostĊpnych dalszych istotnych danych

SEKCJA 8: Kontrola narażenia/Ğrodki ochrony indywidualnej
· Dodatkowe wskazówki dla wykonania urządzeń technicznych: Brak dalszych danych, patrz punkt 7.

(ciąg dalszy na stronie 4)
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· 8.1 Parametry dotyczące kontroli
· Składniki wraz z kontrolowanymi wartoĞciami granicznymi zależnymi od miejsca pracy:

Produkt nie zawiera znaczących ilości materiałów, których wartości graniczne musiałyby być kontrolowane
pod kątem warunków miejsca pracy.

· Wskazówki dodatkowe: Podstawą były aktualnie obowiązujące wykazy.

· 8.2 Kontrola narażenia
· Osobiste wyposażenie ochronne:
· Ogólne Ğrodki ochrony i higieny:

Zabrudzoną, nasączoną odzież natychmiast zdjąć.
Myć rĊce przed przerwą i przed końcem pracy.
Unikać styczności z oczami i skórą.

· Ochrona dróg oddechowych:
W przypadku krótkotrwałego lub nieznacznego obciążenia urządzenie filtrujące do oddychania; w przypadku
intensywnej lub dłuższej ekspozycji zastosować urządzenie do ochrony dróg oddechowych niezależne od
powietrza otoczenia.

· Ochrona rąk:

RĊkawice ochronne

Materiał, z którego wykonane są rĊkawice musi być nieprzepuszczalny i odporny na działanie produktu /
substancji / preparatu.
Z powodu braku badań nie można podać żadnego zalecenia dotyczącego materiału dla rĊkawic do ochrony
przed produktem / preparatem / mieszaniną substancji chemicznych.
Wybór materiału na rĊkawice ochronne przy uwzglĊdnieniu czasów przebicia, szybkości przenikania i
degradacji.

· Materiał, z którego wykonane są rękawice
Wybór odpowiednich rĊkawic nie zależy tylko od materiału, lecz także od innych cech jakościowych i
zmienia siĊ od producenta do producenta. Ponieważ produkt jest preparatem składającym siĊ z kilku
substancji, to odporności materiałów, z których wykonano rĊkawice nie można wcześniej wyliczyć i dlatego
też musi być ona sprawdzona przed zastosowaniem.

· Czas penetracji dla materiału, z którego wykonane są rękawice
Od producenta rĊkawic należy uzyskać informacjĊ na temat dokładnego czasu przebicia i go przestrzegać.

· Ochrona oczu:

Okulary ochronne szczelnie zamkniĊte

* SEKCJA 9: WłaĞciwoĞci fizyczne i chemiczne
· 9.1 Informacje na temat podstawowych właĞciwoĞci fizycznych i chemicznych
· Ogólne dane
· Wygląd:

Forma: Ciecz
Kolor: Pomarańczowy

· Zapach: Bez zapachu
· Próg zapachu: Nieokreślone.

· WartoĞć pH w 20 °C: < 2,5

· Zmiana stanu
Punkt topnienia/ Zakres topnienia: -12℃ (metakrylan 2-hydroksyetylu)
Punkt wrzenia/ Zakres wrzenia: 205℃(Metakrylan 2-hydroksyetylu)

(ciąg dalszy na stronie 5)
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· Punkt zapłonu: 97℃ (metakrylan 2-hydroksyetylu)

· Temperatura palenia się: nieokreślone

· Temperatura rozkładu: nieokreślone

· Niebezpieczeństwo wybuchu: Produkt nie jest grozi wybuchem.

· Granice niebezpieczeństwa wybuchu:
Dolna: nieokreślone
Górna: nieokreślone

· WłaĞciwoĞci podsycające ogień nieokreślone

· CiĞnienie pary: nieokreślone

· GęstoĞć w 20 °C: 1 g/cm3

· GęstoĞć względna nieokreślone
· GęstoĞć par nieokreślone
· SzybkoĞć parowania nieokreślone

· RozpuszczalnoĞć w/ mieszalnoĞć z
Woda: W pełni mieszalny.

· Współczynnik podziału (n-oktanol/ woda): nieokreślone

· LepkoĞć: nieokreślone
· 9.2 Inne informacje Brak dostĊpnych dalszych istotnych danych

SEKCJA 10: StabilnoĞć i reaktywnoĞć
· 10.1 ReaktywnoĞć Brak dostĊpnych dalszych istotnych danych
· 10.2 StabilnoĞć chemiczna
· Rozkład termiczny/ warunki których należy unikać:

Brak rozkładu przy składowaniu i obchodzeniu siĊ zgodnie z przeznaczeniem.
· 10.3 MożliwoĞć występowania niebezpiecznych reakcji Reakcje niebezpieczne nie są znane.
· 10.4 Warunki, których należy unikać Brak dostĊpnych dalszych istotnych danych
· 10.5 Materiały niezgodne: Brak dostĊpnych dalszych istotnych danych
· 10.6 Niebezpieczne produkty rozkładu: Tlenek wĊgla i dwutlenek wĊgla

SEKCJA 11: Informacje toksykologiczne
· 11.1 Informacje dotyczące skutków toksykologicznych
· ToksycznoĞć ostra W oparciu o dostĊpne dane, kryteria klasyfikacji nie są spełnione.
· Istotne sklasyfikowane wartoĞci LD/LC50:

868-77-9 metakrylan 2-hydroksyetylu
Ustne LD50 4680 mg/kg (świnka morska)

3275 mg/kg (mysz)
5050 mg/kg (szczur)

· Pierwotne działanie drażniące: Działanie Gatunek Metoda:
· Działanie żrące/drażniące na skórę

Działa drażniąco na skórĊ.
· Poważne uszkodzenie oczu/działanie drażniące na oczy

Działa drażniąco na oczy.
· Działanie uczulające na drogi oddechowe lub skórę

Może powodować reakcjĊ alergiczną skóry.
(ciąg dalszy na stronie 6)
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· Działanie rakotwórcze, działanie mutagenne i szkodliwe działanie na rozrodczoĞć (CMR)
· Działanie mutagenne na komórki rozrodcze

W oparciu o dostĊpne dane, kryteria klasyfikacji nie są spełnione.
· RakotwórczoĞć W oparciu o dostĊpne dane, kryteria klasyfikacji nie są spełnione.
· Szkodliwe działanie na rozrodczoĞć W oparciu o dostĊpne dane, kryteria klasyfikacji nie są spełnione.
· Działanie toksyczne na narządy docelowe – narażenie jednorazowe

W oparciu o dostĊpne dane, kryteria klasyfikacji nie są spełnione.
· Działanie toksyczne na narządy docelowe – narażenie powtarzane

W oparciu o dostĊpne dane, kryteria klasyfikacji nie są spełnione.
· Zagrożenie spowodowane aspiracją W oparciu o dostĊpne dane, kryteria klasyfikacji nie są spełnione.

SEKCJA 12: Informacje ekologiczne
· 12.1 ToksycznoĞć
· ToksycznoĞć wodna: Brak dostĊpnych dalszych istotnych danych
· 12.2 TrwałoĞć i zdolnoĞć do rozkładu Brak dostĊpnych dalszych istotnych danych
· 12.3 ZdolnoĞć do bioakumulacji Brak dostĊpnych dalszych istotnych danych
· 12.4 MobilnoĞć w glebie Brak dostĊpnych dalszych istotnych danych
· Dalsze wskazówki ekologiczne:
· Wskazówki ogólne:

Klasa szkodliwości dla wody 1 (samookreślenie): w ograniczonym stopniu szkodliwy dla wody
Nie dopuścić do przedostania siĊ w stanie nierozcieńczonym lub w dużych ilościach do wód gruntowych,
wód powierzchniowych bądź do kanalizacji.

· 12.5 Wyniki oceny właĞciwoĞci PBT i vPvB
· PBT: Nie nadający siĊ do zastosowania.
· vPvB: Nie nadający siĊ do zastosowania.
· 12.6 Inne szkodliwe skutki działania Brak dostĊpnych dalszych istotnych danych

SEKCJA 13: Postępowanie z odpadami
· 13.1 Metody unieszkodliwiania odpadów
· Zalecenie:

Nie może podlegać obróbce wspólnie z odpadkami domowymi. Nie dopuścić do przedostania siĊ do
kanalizacji.

· Opakowania nieoczyszczone:
· Zalecenie: Usuwanie zgodnie z obowiązującymi przepisami.

SEKCJA 14: Informacje dotyczące transportu
· 14.1 Numer UN
· ADR, ADN, IMDG, IATA brak

· 14.2 Prawidłowa nazwa przewozowa UN
· ADR, ADN, IMDG, IATA brak

· 14.3 Klasa(-y) zagrożenia w transporcie
· ADR, ADN, IMDG, IATA
· Klasa brak

· 14.4 Grupa opakowaniowa
· ADR, IMDG, IATA brak

(ciąg dalszy na stronie 7)
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· 14.5 Zagrożenia dla Ğrodowiska:
· Zanieczyszczenia morskie: Nie

· 14.6 Szczególne Ğrodki ostrożnoĞci dla
użytkowników Nie nadający siĊ do zastosowania.

· 14.7 Transport luzem zgodnie z załącznikiem II do
konwencji MARPOL i kodeksem IBC Nie nadający siĊ do zastosowania.

· UN "Model Regulation": brak

SEKCJA 15: Informacje dotyczące przepisów prawnych
· 15.1 Przepisy prawne dotyczące bezpieczeństwa, zdrowia i ochrony Ğrodowiska specyficzne dla

substancji i mieszaniny
· Oznakowanie zgodnie z rozporządzeniem (WE) nr 1272/2008 Elementy etykiety GHS
· Rozporządzenie (WE) nr 1907/2006 ZAŁĄCZNIK XVII Warunki ograniczenia: 3
· 15.2 Ocena bezpieczeństwa chemicznego:

Ocena Bezpieczeństwa Chemicznego nie została przeprowadzona.

* SEKCJA 16: Inne informacje
Dane opierają siĊ na dzisiejszym stanie naszej wiedzy, nie określają jednak w sposób ostateczny właściwości
produkcyjnych i nie mogą być uzasadnieniem prawomocnych umów.

· OdnoĞne zwroty
H315 Działa drażniąco na skórĊ.
H317 Może powodować reakcjĊ alergiczną skóry.
H319 Działa drażniąco na oczy.

· Skróty i akronimy:
Skin Irrit. 2: Działanie żrące/drażniące na skórĊ – Kategoria 2
Eye Irrit. 2: Poważne uszkodzenie oczu/działanie drażniące na oczy – Kategoria 2
Skin Sens. 1: Działanie uczulające na skórĊ – Kategoria 1

· * Dane zmienione w stosunku do wersji poprzedniej   
 PL 
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SEKCJA 1: Identyfikacja substancji/mieszaniny i identyfikacja spółki/
przedsiębiorstwa

· 1.1 Identyfikator produktu
· Nazwa handlowa: ALLOY PRIMER
· Numer artykułu: 054
· Numer rejestracji nie do użytku
· 1.2 Istotne zidentyfikowane zastosowania substancji lub mieszaniny oraz zastosowania odradzane

Brak dostĊpnych dalszych istotnych danych
· Zastosowanie substancji / preparatu Adhezyjny metal dentystyczny

· 1.3 Dane dotyczące dostawcy karty charakterystyki
· Producent:

Kuraray Europe GmbH
Philipp-Reis-Str. 4,
65795 Hattersheim am Main
Germany
Phone:+49 (0)69 305 35 840
Fax:+49 (0)69 305 35 640
E-mail: dental@kuraray.de

· Dostawca:
Hager Polonia
Ania Biernacka-Swienc
ul. Obroncow Poczty Gdanskiej 10,
52-204 Wroclaw
Poland
Phone: +48 71 368 71 66
Fax:   +48 71 368 10 21

· Komórka udzielająca informacji: Producent, dostawca
· 1.4 Numer telefonu alarmowego:

Warsaw Poisons Centre
Wojewodzki Osrodek Toksykologii
Pl. Weteranow 4
03 401 Warszawa
Emergency telephone: +48 22 619 66 54
Administrative telephone: +48 22 619 08 97
Facsimile number: +48 22 618 9666

SEKCJA 2: Identyfikacja zagrożeń
· 2.1 Klasyfikacja substancji lub mieszaniny
· Klasyfikacja zgodnie z rozporządzeniem (WE) nr 1272/2008

GHS02 płomień

Flam. Liq. 2 H225 Wysoce łatwopalna ciecz i pary.

GHS07

Eye Irrit. 2 H319 Działa drażniąco na oczy.
STOT SE 3 H336 Może wywoływać uczucie sennoĞci lub zawroty głowy.

· 2.2 Elementy oznakowania
· Oznakowanie zgodnie z rozporządzeniem (WE) nr 1272/2008

Produkt jest klasyfikowany i oznakowany zgodnie z przepisami CLP.
· Piktogramy okreĞlające rodzaj zagrożenia GHS02, GHS07
· Hasło ostrzegawcze Niebezpieczeństwo

(ciąg dalszy na stronie 2)
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· Składniki okreĞlające niebezpieczeństwo do etykietowania:
aceton

· Zwroty wskazujące rodzaj zagrożenia
H225 Wysoce łatwopalna ciecz i pary.
H319 Działa drażniąco na oczy.
H336 Może wywoływać uczucie sennoĞci lub zawroty głowy.

· Zwroty wskazujące Ğrodki ostrożnoĞci
P210 Przechowywać z dala od Ĩródeł ciepła, gorących powierzchni, iskrzenia, otwartego ognia i

innych Ĩródeł zapłonu. Palenie wzbronione.
P241 Używać elektrycznego/wentylującego/oĞwietleniowego/przeciwwybuchowego sprzĊtu.
P303+P361+P353 W PRZYPADKU KONTATKU ZE SKÓRĄ (lub z włosami): Natychmiast zdjąć całą

zanieczyszczoną odzież. Spłukać skórĊ pod strumieniem wody/prysznicem.
P305+P351+P338 W PRZYPADKU DOSTANIA SIĉ DO OCZU: Ostrożnie płukać wodą przez kilka minut.

Wyjąć soczewki kontaktowe, jeżeli są i można je łatwo usunąć. Nadal płukać.
P304+P340 W PRZYPADKU DOSTANIA SIĉ DO DRÓG ODDECHOWYCH: wyprowadzić lub

wynieĞć poszkodowanego na Ğwieże powietrze i zapewnić mu warunki do swobodnego
oddychania.

P312 W przypadku złego samopoczucia skontaktować siĊ z OĝRODKIEM ZATRUĆ/lekarzem.
P405 Przechowywać pod zamkniĊciem.
P403+P233 Przechowywać w dobrze wentylowanym miejscu. Przechowywać pojemnik szczelnie

zamkniĊty.
P403+P235 Przechowywać w dobrze wentylowanym miejscu. Przechowywać w chłodnym miejscu.
P501 ZawartoĞć / pojemnik usuwać zgodnie z przepisami miejscowymi / regionalnymi /

narodowymi / miĊdzynarodowymi.
· 2.3 Inne zagrożenia
· Wyniki oceny właĞciwoĞci PBT i vPvB
· PBT: Nie nadający siĊ do zastosowania.
· vPvB: Nie nadający siĊ do zastosowania.

SEKCJA 3: Skład/informacja o składnikach
· 3.1 Charakterystyka chemiczna: Substancje żadne
· 3.2 Charakterystyka chemiczna: Mieszaniny
· Opis: Mieszanka z niżej wymienionych składników z bezpiecznymi domieszkami.
· Składniki niebezpieczne:

CAS: 67-64-1
EINECS: 200-662-2

aceton  Flam. Liq. 2, H225;  Eye Irrit. 2, H319; STOT SE 3, H336 >90%

· Inne składniki:
6-(4-Winylobenzylo-N-propylo)amino-1,3,5-triazyno-2,4 dwutonian
Diwodorofosforan 10-metakryloilo-oksydecylu

SEKCJA 4: ĝrodki pierwszej pomocy
· 4.1 Opis Ğrodków pierwszej pomocy
· Po wdychaniu: Dostarczyć Ğwieże powietrze, w razie dolegliwoĞci wezwać lekarza.
· Po stycznoĞci ze skórą: Ogólnie produkt nie działa drażniąco na skórĊ.
· Po stycznoĞci z okiem:

Płukać oczy z otwartą powieką przez kilka minut pod bieżącą wodą. W przypadku utrzymującej siĊ
dolegliwoĞci zasiĊgnąć porady lekarza.

· Po przełknięciu:
Nie powodować wymiotów i sprowadzić lekarza.
Przy trwałych dolegliwoĞciach porozumieć siĊ z lekarzem.

(ciąg dalszy na stronie 3)
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· 4.2 Najważniejsze ostre i opóźnione objawy oraz skutki narażenia
Brak dostĊpnych dalszych istotnych danych

· 4.3 Wskazania dotyczące wszelkiej natychmiastowej pomocy lekarskiej i szczególnego postępowania z
poszkodowanym
Brak dostĊpnych dalszych istotnych danych

SEKCJA 5: Postępowanie w przypadku pożaru
· 5.1 ĝrodki gaĞnicze
· Przydatne Ğrodki gaĞnicze:

CO2, proszek gaĞniczy lub strumień wody. WiĊkszy pożar zwalczać strumieniem wody lub pianą odporną na
działanie alkoholu.

· 5.2 Szczególne zagrożenia związane z substancją lub mieszaniną
Brak dostĊpnych dalszych istotnych danych

· 5.3 Informacje dla straży pożarnej
· Specjalne wyposażenie ochronne:

Nosić urządzenie ochrony dróg oddechowych niezależnie od powietrza otoczenia.
Nosić pełne ubranie ochronne.

SEKCJA 6: Postępowanie w przypadku niezamierzonego uwolnienia do Ğrodowiska
· 6.1 Indywidualne Ğrodki ostrożnoĞci, sprzęt ochronny i procedury w sytuacjach awaryjnych

Nosić ubranie ochronne. Osoby nie zabezpieczone przenieĞć w bezpieczne miejsce.
Używać Ğrodków ochrony osobistej podanych w punkcie 8. Odgrodzić strefĊ niebezpieczną i uniemożliwić
wstĊp do niej niepotrzebnemu oraz niechronionemu personelowi.

· 6.2 ĝrodki ostrożnoĞci w zakresie ochrony Ğrodowiska:
Rozcieńczyć dużą iloĞcią wody.
Nie dopuĞcić do przenikniĊcia do kanalizacji /wód powierzchniowych /wód gruntowych.

· 6.3 Metody i materiały zapobiegające rozprzestrzenianiu się skażenia i służące do usuwania skażenia:
Zebrać za pomocą materiału wiążącego ciecze (piasek, ziemia okrzemkowa, materiał wiążący kwasy, materiał
wiążący uniwersalny, trociny).
Zadbać o wystarczające przewietrzenie.

· 6.4 Odniesienia do innych sekcji
Informacje na temat bezpiecznej obsługi patrz rozdział 7.
Informacje na temat osobistego wyposażenia ochronnego patrz rozdział 8.
Informacje na temat utylizacji patrz rozdział 13.

SEKCJA 7: Postępowanie z substancjami i mieszaninami oraz ich magazynowanie
· 7.1 ĝrodki ostrożnoĞci dotyczące bezpiecznego postępowania

Zadbać o dobry nawiew /odsysanie w miejscu pracy.
Unikać rozpylania.

· Wskazówki dla ochrony przeciwpożarowej i przeciwwybuchowej:
ħródła zapłonu trzymać z daleka - nie palić tytoniu.
PrzedsiĊwziąć Ğrodki przeciwko naładowaniom elektrostatycznym.

· 7.2 Warunki bezpiecznego magazynowania, w tym informacje dotyczące wszelkich wzajemnych
niezgodnoĞci

· Składowanie:
· Wymagania w stosunku do pomieszczeń składowych i zbiorników:

Przechowywać w chłodnym miejscu (2-25 °C).
· Wskazówki odnoĞnie wspólnego składowania:

Nie składować w stycznoĞci ze Ğrodkami utleniającymi.
Nie składować w stycznoĞci z reduktorami.

(ciąg dalszy na stronie 4)
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· Dalsze wskazówki odnoĞnie warunków składowania:
Zbiornik trzymać szczelnie zamkniĊty.
Składować w dobrze zamkniĊtych beczkach w chłodnym i suchym miejscu.
Chronić przed gorącem i bezpoĞrednim promieniowaniem słonecznym.

· 7.3 Szczególne zastosowanie(-a) końcowe Brak dostĊpnych dalszych istotnych danych

SEKCJA 8: Kontrola narażenia/Ğrodki ochrony indywidualnej
· Dodatkowe wskazówki dla wykonania urządzeń technicznych: Brak dalszych danych, patrz punkt 7.

· 8.1 Parametry dotyczące kontroli
· Składniki wraz z kontrolowanymi wartoĞciami granicznymi zależnymi od miejsca pracy:

Produkt nie zawiera znaczących iloĞci materiałów, których wartoĞci graniczne musiałyby być kontrolowane
pod kątem warunków miejsca pracy.

· Wskazówki dodatkowe: Podstawą były aktualnie obowiązujące wykazy.

· 8.2 Kontrola narażenia
· Osobiste wyposażenie ochronne:
· Ogólne Ğrodki ochrony i higieny:

Zabrudzoną, nasączoną odzież natychmiast zdjąć.
Myć rĊce przed przerwą i przed końcem pracy.
Unikać stycznoĞci z oczami.

· Ochrona dróg oddechowych: Przy niewystarczającej wentylacji ochrona dróg oddechowych.
· Ochrona rąk:

RĊkawice z neoprenu
RĊkawice / odporne na rozpuszczalniki
Materiał, z którego wykonane są rĊkawice musi być nieprzepuszczalny i odporny na działanie produktu /
substancji / preparatu.
Wybór materiału na rĊkawice ochronne przy uwzglĊdnieniu czasów przebicia, szybkoĞci przenikania i
degradacji.

· Materiał, z którego wykonane są rękawice
Kauczuk butylowy
RĊkawice z neoprenu

· Czas penetracji dla materiału, z którego wykonane są rękawice
Od producenta rĊkawic należy uzyskać informacjĊ na temat dokładnego czasu przebicia i go przestrzegać.

· Ochrona oczu:

Okulary ochronne szczelnie zamkniĊte

* SEKCJA 9: WłaĞciwoĞci fizyczne i chemiczne
· 9.1 Informacje na temat podstawowych właĞciwoĞci fizycznych i chemicznych
· Ogólne dane
· Wygląd:

Forma: Ciecz
Kolor: PrzeĞwiecający

· Zapach: Acetonowy

· WartoĞć pH: nieokreĞlone

· Zmiana stanu
Punkt topnienia/ Zakres topnienia: -94.7℃ (aceton)
Punkt wrzenia/ Zakres wrzenia: 55 °C (acetone)

(ciąg dalszy na stronie 5)
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· Punkt zapłonu: -19 °C (acetone)

· Temperatura palenia się: 465,0 °C (acetone)

· Temperatura rozkładu: nieokreĞlone

· Niebezpieczeństwo wybuchu: Produkt nie jest grozi wybuchem, ale możliwe jest
powstawanie par/ mieszanek powietrza grożących wybuchem.

· Granice niebezpieczeństwa wybuchu:
Dolna: 2,6 Vol % (acetone)
Górna: 13,0 Vol % (acetone)

· WłaĞciwoĞci podsycające ogień nieokreĞlone

· CiĞnienie pary w 20 °C: 233,0 hPa (acetone)

· GęstoĞć: 0.79 g/cm3 (aceton)
· GęstoĞć względna nieokreĞlone
· GęstoĞć par 2.0 g/cm3 (aceton, powietrze=1)
· SzybkoĞć parowania nieokreĞlone

· RozpuszczalnoĞć w/ mieszalnoĞć z
Woda: CzĊĞciowo mieszalny.

· Współczynnik podziału (n-oktanol/ woda): -0.24 (aceton)

· LepkoĞć: nieokreĞlone
· 9.2 Inne informacje Brak dostĊpnych dalszych istotnych danych

SEKCJA 10: StabilnoĞć i reaktywnoĞć
· 10.1 ReaktywnoĞć Brak dostĊpnych dalszych istotnych danych
· 10.2 StabilnoĞć chemiczna
· Rozkład termiczny/ warunki których należy unikać:

Brak rozkładu przy składowaniu i obchodzeniu siĊ zgodnie z przeznaczeniem.
· 10.3 MożliwoĞć występowania niebezpiecznych reakcji Reakcje niebezpieczne nie są znane.
· 10.4 Warunki, których należy unikać Brak dostĊpnych dalszych istotnych danych
· 10.5 Materiały niezgodne: Brak dostĊpnych dalszych istotnych danych
· 10.6 Niebezpieczne produkty rozkładu: Tlenek wĊgla i dwutlenek wĊgla

SEKCJA 11: Informacje toksykologiczne
· 11.1 Informacje dotyczące skutków toksykologicznych
· ToksycznoĞć ostra W oparciu o dostĊpne dane, kryteria klasyfikacji nie są spełnione.
· Istotne sklasyfikowane wartoĞci LD/LC50:

67-64-1 aceton
Ustne LD50 5800 mg/kg (szczur)
Skórne LD50 20000 mg/kg (królik)

· Pierwotne działanie drażniące: Działanie Gatunek Metoda:
· Działanie żrące/drażniące na skórę W oparciu o dostĊpne dane, kryteria klasyfikacji nie są spełnione.
· Poważne uszkodzenie oczu/działanie drażniące na oczy

Działa drażniąco na oczy.
· Działanie uczulające na drogi oddechowe lub skórę

W oparciu o dostĊpne dane, kryteria klasyfikacji nie są spełnione.
· Działanie ostre (toksycznoĞć ostra, działanie drażniące i działanie żrące) Bez klasyfikacji

(ciąg dalszy na stronie 6)
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· Działanie rakotwórcze, działanie mutagenne i szkodliwe działanie na rozrodczoĞć (CMR)
· Działanie mutagenne na komórki rozrodcze

W oparciu o dostĊpne dane, kryteria klasyfikacji nie są spełnione.
· RakotwórczoĞć W oparciu o dostĊpne dane, kryteria klasyfikacji nie są spełnione.
· Szkodliwe działanie na rozrodczoĞć W oparciu o dostĊpne dane, kryteria klasyfikacji nie są spełnione.
· Działanie toksyczne na narządy docelowe – narażenie jednorazowe

Może wywoływać uczucie sennoĞci lub zawroty głowy.
· Działanie toksyczne na narządy docelowe – narażenie powtarzane

W oparciu o dostĊpne dane, kryteria klasyfikacji nie są spełnione.
· Zagrożenie spowodowane aspiracją W oparciu o dostĊpne dane, kryteria klasyfikacji nie są spełnione.

SEKCJA 12: Informacje ekologiczne
· 12.1 ToksycznoĞć
· ToksycznoĞć wodna: Brak dostĊpnych dalszych istotnych danych
· 12.2 TrwałoĞć i zdolnoĞć do rozkładu Brak dostĊpnych dalszych istotnych danych
· 12.3 ZdolnoĞć do bioakumulacji Brak dostĊpnych dalszych istotnych danych
· 12.4 MobilnoĞć w glebie Brak dostĊpnych dalszych istotnych danych
· Dalsze wskazówki ekologiczne:
· Wskazówki ogólne:

Klasa szkodliwoĞci dla wody 1 (samookreĞlenie): w ograniczonym stopniu szkodliwy dla wody
Nie dopuĞcić do przedostania siĊ w stanie nierozcieńczonym lub w dużych iloĞciach do wód gruntowych,
wód powierzchniowych bądĨ do kanalizacji.

· 12.5 Wyniki oceny właĞciwoĞci PBT i vPvB
· PBT: Nie nadający siĊ do zastosowania.
· vPvB: Nie nadający siĊ do zastosowania.
· 12.6 Inne szkodliwe skutki działania Brak dostĊpnych dalszych istotnych danych

SEKCJA 13: Postępowanie z odpadami
· 13.1 Metody unieszkodliwiania odpadów
· Zalecenie:

Nie może podlegać obróbce wspólnie z odpadkami domowymi. Nie dopuĞcić do przedostania siĊ do
kanalizacji.

· Opakowania nieoczyszczone:
· Zalecenie: Usuwanie zgodnie z obowiązującymi przepisami.
· Zalecany Ğrodek czyszczący: Woda, w razie koniecznoĞci z dodatkiem Ğrodków czystoĞci.

SEKCJA 14: Informacje dotyczące transportu
· 14.1 Numer UN
· ADR, IMDG, IATA 1090

· 14.2 Prawidłowa nazwa przewozowa UN
· ADR 1090 ACETON, roztwór
· IMDG, IATA ACETONE, solution

(ciąg dalszy na stronie 7)
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· 14.3 Klasa(-y) zagrożenia w transporcie
· ADR, IMDG, IATA

· Klasa 3 materiały ciekłe zapalne
· Nalepka 3 

· 14.4 Grupa opakowaniowa
· ADR, IMDG, IATA II

· 14.5 Zagrożenia dla Ğrodowiska:
· Zanieczyszczenia morskie: Nie

· 14.6 Szczególne Ğrodki ostrożnoĞci dla
użytkowników Uwaga: materiały ciekłe zapalne

· Liczba Kemlera: 33
· Numer EMS: F-E,S-D

· 14.7 Transport luzem zgodnie z załącznikiem II do
konwencji MARPOL i kodeksem IBC Nie nadający siĊ do zastosowania.

· Transport/ dalsze informacje:
· ADR
· IloĞci ograniczone (LQ) LQ4
· Kategoria transportowa 2 
· Kodów zakazu przewozu przez tunele D/E

· UN "Model Regulation": UN1090, ACETON, roztwór, 3, II

SEKCJA 15: Informacje dotyczące przepisów prawnych
· 15.1 Przepisy prawne dotyczące bezpieczeństwa, zdrowia i ochrony Ğrodowiska specyficzne dla

substancji i mieszaniny
· Oznakowanie zgodnie z rozporządzeniem (WE) nr 1272/2008 nieokreĞlone

· Rady 2012/18/UE
· IloĞci progowe (w tonach) wiążące się z zastosowaniem wymogów dotyczących zakładów o

zwiększonym ryzyku
5.000 t

· IloĞci progowe (w tonach) wiążące się z zastosowaniem wymogów dotyczących zakładów o dużym
ryzyku
50.000 t

· Rozporządzenie (WE) nr 1907/2006 ZAŁĄCZNIK XVII Warunki ograniczenia: 3
· 15.2 Ocena bezpieczeństwa chemicznego:

Ocena Bezpieczeństwa Chemicznego nie została przeprowadzona.

* SEKCJA 16: Inne informacje
Dane opierają siĊ na dzisiejszym stanie naszej wiedzy, nie okreĞlają jednak w sposób ostateczny właĞciwoĞci
produkcyjnych i nie mogą być uzasadnieniem prawomocnych umów.

· OdnoĞne zwroty
H225 Wysoce łatwopalna ciecz i pary.
H319 Działa drażniąco na oczy.
H336 Może wywoływać uczucie sennoĞci lub zawroty głowy.

(ciąg dalszy na stronie 8)
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· Skróty i akronimy:
Flam. Liq. 2: Substancje ciekłe łatwopalne – Kategoria 2
Eye Irrit. 2: Poważne uszkodzenie oczu/działanie drażniące na oczy – Kategoria 2
STOT SE 3: Działanie toksyczne na narządy docelowe (narażenie jednorazowe) – Kategoria 3

· * Dane zmienione w stosunku do wersji poprzedniej   
 PL 
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* SEKCJA 1: Identyfikacja substancji/mieszaniny i identyfikacja spółki/
przedsiębiorstwa

· 1.1 Identyfikator produktu
· Nazwa handlowa: PORCELAIN BOND ACTIVATOR
· Numer artykułu: 028
· Numer rejestracji nie do użytku
· 1.2 Istotne zidentyfikowane zastosowania substancji lub mieszaniny oraz zastosowania odradzane

Brak dostĊpnych dalszych istotnych danych
· Zastosowanie substancji / preparatu Adhezyjna porcelana dentystyczna

· 1.3 Dane dotyczące dostawcy karty charakterystyki
· Producent:

Kuraray Europe GmbH
Philipp-Reis-Str. 4,
65795 Hattersheim am Main
Germany
Phone:+49 (0)69 305 35 840
Fax:+49 (0)69 305 35 640
E-mail: dental@kuraray.de

· Dostawca:
Hager Polonia
Ania Biernacka-Swienc
ul. Obroncow Poczty Gdanskiej 10,
52-204 Wroclaw
Poland
Phone: +48 71 368 71 66
Fax:   +48 71 368 10 21
E-mail: biuro@hager.com.pl

· Komórka udzielająca informacji: Producent, dostawca
· 1.4 Numer telefonu alarmowego:

Warsaw Poisons Centre
Wojewodzki Osrodek Toksykologii
Pl. Weteranow 4
03 401 Warszawa
Emergency telephone: +48 22 619 66 54
Administrative telephone: +48 22 619 08 97
Facsimile number: +48 22 618 9666

* SEKCJA 2: Identyfikacja zagrożeń
· 2.1 Klasyfikacja substancji lub mieszaniny
· Klasyfikacja zgodnie z rozporządzeniem (WE) nr 1272/2008

GHS07

Skin Irrit. 2 H315 Działa drażniąco na skórĊ.
Eye Irrit. 2 H319 Działa drażniąco na oczy.
STOT SE 3 H335 Może powodować podrażnienie dróg oddechowych.

· 2.2 Elementy oznakowania
· Oznakowanie zgodnie z rozporządzeniem (WE) nr 1272/2008

Produkt jest klasyfikowany i oznakowany zgodnie z przepisami CLP.
· Piktogramy okreĞlające rodzaj zagrożenia GHS07
· Hasło ostrzegawcze Uwaga

· Składniki okreĞlające niebezpieczeństwo do etykietowania:
metakrylan propylo 3-trimetoksysilanu

(ciąg dalszy na stronie 2)
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· Zwroty wskazujące rodzaj zagrożenia
H315 Działa drażniąco na skórĊ.
H319 Działa drażniąco na oczy.
H335 Może powodować podrażnienie dróg oddechowych.

· Zwroty wskazujące Ğrodki ostrożnoĞci
P261 Unikać wdychania pyłu/dymu/gazu/mgły/par/rozpylonej cieczy.
P280 Stosować rĊkawice ochronne/odzież ochronną/ochronĊ oczu/ochronĊ twarzy.
P264 Dokładnie umyć po użyciu.
P271 Stosować wyłącznie na zewnątrz lub w dobrze wentylowanym pomieszczeniu.
P305+P351+P338 W PRZYPADKU DOSTANIA SIĉ DO OCZU: Ostrożnie płukać wodą przez kilka minut.

Wyjąć soczewki kontaktowe, jeżeli są i można je łatwo usunąć. Nadal płukać.
P321 Zastosować określone leczenie (patrz na etykiecie).
P362 Zdjąć zanieczyszczoną odzież.
P304+P340 W PRZYPADKU DOSTANIA SIĉ DO DRÓG ODDECHOWYCH: wyprowadzić lub

wynieść poszkodowanego na świeże powietrze i zapewnić mu warunki do swobodnego
oddychania.

P332+P313 W przypadku wystąpienia podrażnienia skóry: ZasiĊgnąć porady/zgłosić siĊ pod opiekĊ
lekarza.

P302+P352 W PRZYPADKU KONTAKTU ZE SKÓRĄ: Umyć dużą ilością wody.
· 2.3 Inne zagrożenia
· Wyniki oceny właĞciwoĞci PBT i vPvB
· PBT: Nie nadający siĊ do zastosowania.
· vPvB: Nie nadający siĊ do zastosowania.

SEKCJA 3: Skład/informacja o składnikach
· 3.2 Charakterystyka chemiczna: Mieszaniny
· Opis: Mieszanka z niżej wymienionych składników z bezpiecznymi domieszkami.
· Składniki niebezpieczne:

CAS: 2530-85-0
EINECS: 219-785-8

metakrylan propylo 3-trimetoksysilanu
 Skin Irrit. 2, H315; Eye Irrit. 2, H319; STOT SE 3, H335

40-60%

· Inne składniki: Hydrofobowy aromatyczny dimetakrylan

SEKCJA 4: ĝrodki pierwszej pomocy
· 4.1 Opis Ğrodków pierwszej pomocy
· Po wdychaniu:

Dostarczyć obficie świeże powietrze i dla bezpieczeństwa wezwać lekarza.
W przypadku utraty przytomności ułożenie i transport w stabilnej pozycji bocznej.

· Po stycznoĞci ze skórą: Natychmiast zmyć wodą i mydłem i dobrze spłukać.
· Po stycznoĞci z okiem:

Płukać oczy z otwartą powieką przez kilka minut pod bieżącą wodą. W przypadku utrzymującej siĊ
dolegliwości zasiĊgnąć porady lekarza.

· Po przełknięciu:
Nie powodować wymiotów i sprowadzić lekarza.
Przy trwałych dolegliwościach porozumieć siĊ z lekarzem.

· 4.2 Najważniejsze ostre i opóźnione objawy oraz skutki narażenia
Brak dostĊpnych dalszych istotnych danych

· 4.3 Wskazania dotyczące wszelkiej natychmiastowej pomocy lekarskiej i szczególnego postępowania z
poszkodowanym
Brak dostĊpnych dalszych istotnych danych

 PL 
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SEKCJA 5: Postępowanie w przypadku pożaru
· 5.1 ĝrodki gaĞnicze
· Przydatne Ğrodki gaĞnicze:

CO2, proszek gaśniczy lub strumień wody. WiĊkszy pożar zwalczać strumieniem wody lub pianą odporną na
działanie alkoholu.

· 5.2 Szczególne zagrożenia związane z substancją lub mieszaniną
Brak dostĊpnych dalszych istotnych danych

· 5.3 Informacje dla straży pożarnej
· Specjalne wyposażenie ochronne:

Nosić urządzenie ochrony dróg oddechowych niezależnie od powietrza otoczenia.
Nosić pełne ubranie ochronne.

SEKCJA 6: Postępowanie w przypadku niezamierzonego uwolnienia do Ğrodowiska
· 6.1 Indywidualne Ğrodki ostrożnoĞci, sprzęt ochronny i procedury w sytuacjach awaryjnych

Nie konieczne.
· 6.2 ĝrodki ostrożnoĞci w zakresie ochrony Ğrodowiska:

Nie dopuścić do przenikniĊcia do kanalizacji /wód powierzchniowych /wód gruntowych.
· 6.3 Metody i materiały zapobiegające rozprzestrzenianiu się skażenia i służące do usuwania skażenia:

Zebrać za pomocą materiału wiążącego ciecze (piasek, ziemia okrzemkowa, materiał wiążący kwasy, materiał
wiążący uniwersalny, trociny).
Zadbać o wystarczające przewietrzenie.

· 6.4 Odniesienia do innych sekcji
Informacje na temat bezpiecznej obsługi patrz rozdział 7.
Informacje na temat osobistego wyposażenia ochronnego patrz rozdział 8.
Informacje na temat utylizacji patrz rozdział 13.

SEKCJA 7: Postępowanie z substancjami i mieszaninami oraz ich magazynowanie
· 7.1 ĝrodki ostrożnoĞci dotyczące bezpiecznego postępowania

Zadbać o dobry nawiew /odsysanie w miejscu pracy.
Unikać rozpylania.

· Wskazówki dla ochrony przeciwpożarowej i przeciwwybuchowej: Nie są potrzebne szczególne zabiegi.

· 7.2 Warunki bezpiecznego magazynowania, w tym informacje dotyczące wszelkich wzajemnych
niezgodnoĞci

· Składowanie:
· Wymagania w stosunku do pomieszczeń składowych i zbiorników: Przechowywać w lodówce (2-8℃).
· Wskazówki odnoĞnie wspólnego składowania: Nie konieczne.
· Dalsze wskazówki odnoĞnie warunków składowania:

Zbiornik trzymać szczelnie zamkniĊty.
Składować w dobrze zamkniĊtych beczkach w chłodnym i suchym miejscu.
Chronić przed gorącem i bezpośrednim promieniowaniem słonecznym.

· 7.3 Szczególne zastosowanie(-a) końcowe Brak dostĊpnych dalszych istotnych danych

SEKCJA 8: Kontrola narażenia/Ğrodki ochrony indywidualnej
· Dodatkowe wskazówki dla wykonania urządzeń technicznych: Brak dalszych danych, patrz punkt 7.

· 8.1 Parametry dotyczące kontroli
· Składniki wraz z kontrolowanymi wartoĞciami granicznymi zależnymi od miejsca pracy:

Produkt nie zawiera znaczących ilości materiałów, których wartości graniczne musiałyby być kontrolowane
pod kątem warunków miejsca pracy.

· Wskazówki dodatkowe: Podstawą były aktualnie obowiązujące wykazy.
(ciąg dalszy na stronie 4)
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· 8.2 Kontrola narażenia
· Osobiste wyposażenie ochronne:
· Ogólne Ğrodki ochrony i higieny:

Zabrudzoną, nasączoną odzież natychmiast zdjąć.
Myć rĊce przed przerwą i przed końcem pracy.
Unikać styczności z oczami i skórą.

· Ochrona dróg oddechowych:
W przypadku krótkotrwałego lub nieznacznego obciążenia urządzenie filtrujące do oddychania; w przypadku
intensywnej lub dłuższej ekspozycji zastosować urządzenie do ochrony dróg oddechowych niezależne od
powietrza otoczenia.

· Ochrona rąk:

RĊkawice ochronne

Materiał, z którego wykonane są rĊkawice musi być nieprzepuszczalny i odporny na działanie produktu /
substancji / preparatu.
Z powodu braku badań nie można podać żadnego zalecenia dotyczącego materiału dla rĊkawic do ochrony
przed produktem / preparatem / mieszaniną substancji chemicznych.
Wybór materiału na rĊkawice ochronne przy uwzglĊdnieniu czasów przebicia, szybkości przenikania i
degradacji.

· Materiał, z którego wykonane są rękawice
Wybór odpowiednich rĊkawic nie zależy tylko od materiału, lecz także od innych cech jakościowych i
zmienia siĊ od producenta do producenta. Ponieważ produkt jest preparatem składającym siĊ z kilku
substancji, to odporności materiałów, z których wykonano rĊkawice nie można wcześniej wyliczyć i dlatego
też musi być ona sprawdzona przed zastosowaniem.

· Czas penetracji dla materiału, z którego wykonane są rękawice
Od producenta rĊkawic należy uzyskać informacjĊ na temat dokładnego czasu przebicia i go przestrzegać.

· Ochrona oczu:

Okulary ochronne szczelnie zamkniĊte

* SEKCJA 9: WłaĞciwoĞci fizyczne i chemiczne
· 9.1 Informacje na temat podstawowych właĞciwoĞci fizycznych i chemicznych
· Ogólne dane
· Wygląd:

Forma: Ciecz
Kolor: Przeświecający

· Zapach: Słaby zapach metakrylanu
· Próg zapachu: Nieokreślone.

· WartoĞć pH: nieokreślone

· Zmiana stanu
Punkt topnienia/ Zakres topnienia: nieokreślone
Punkt wrzenia/ Zakres wrzenia: 190 °C (3-trimethoxysilylpropyl methacrylate)

· Punkt zapłonu: 92 °C (3-trimethoxysilylpropyl methacrylate)

· Temperatura palenia się: nie do użytku

· Temperatura rozkładu: nieokreślone
(ciąg dalszy na stronie 5)
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· Niebezpieczeństwo wybuchu: Produkt nie jest grozi wybuchem.

· Granice niebezpieczeństwa wybuchu:
Dolna: nieokreślone
Górna: nieokreślone

· WłaĞciwoĞci podsycające ogień nieokreślone

· GęstoĞć w 20 °C: 1,1 g/cm3

· GęstoĞć względna nieokreślone
· GęstoĞć par nieokreślone
· SzybkoĞć parowania nieokreślone

· RozpuszczalnoĞć w/ mieszalnoĞć z
Woda: Nie lub mało mieszalny.

· Współczynnik podziału (n-oktanol/ woda): Nieokreślone.

· LepkoĞć: nieokreślone
· 9.2 Inne informacje Brak dostĊpnych dalszych istotnych danych

SEKCJA 10: StabilnoĞć i reaktywnoĞć
· 10.1 ReaktywnoĞć Brak dostĊpnych dalszych istotnych danych
· 10.2 StabilnoĞć chemiczna
· Rozkład termiczny/ warunki których należy unikać:

Brak rozkładu przy składowaniu i obchodzeniu siĊ zgodnie z przeznaczeniem.
· 10.3 MożliwoĞć występowania niebezpiecznych reakcji Reakcje niebezpieczne nie są znane.
· 10.4 Warunki, których należy unikać Brak dostĊpnych dalszych istotnych danych
· 10.5 Materiały niezgodne: Brak dostĊpnych dalszych istotnych danych
· 10.6 Niebezpieczne produkty rozkładu: Tlenek wĊgla i dwutlenek wĊgla

SEKCJA 11: Informacje toksykologiczne
· 11.1 Informacje dotyczące skutków toksykologicznych
· ToksycznoĞć ostra W oparciu o dostĊpne dane, kryteria klasyfikacji nie są spełnione.
· Istotne sklasyfikowane wartoĞci LD/LC50:

2530-85-0 metakrylan propylo 3-trimetoksysilanu
Ustne LD50 22600 mg/kg (szczur)
Skórne LD50 500 mg/kg (królik)

· Pierwotne działanie drażniące: Działanie Gatunek Metoda:
· Działanie żrące/drażniące na skórę

Działa drażniąco na skórĊ.
· Poważne uszkodzenie oczu/działanie drażniące na oczy

Działa drażniąco na oczy.
· Działanie uczulające na drogi oddechowe lub skórę

W oparciu o dostĊpne dane, kryteria klasyfikacji nie są spełnione.
· Działanie rakotwórcze, działanie mutagenne i szkodliwe działanie na rozrodczoĞć (CMR)
· Działanie mutagenne na komórki rozrodcze

W oparciu o dostĊpne dane, kryteria klasyfikacji nie są spełnione.
· RakotwórczoĞć W oparciu o dostĊpne dane, kryteria klasyfikacji nie są spełnione.
· Szkodliwe działanie na rozrodczoĞć W oparciu o dostĊpne dane, kryteria klasyfikacji nie są spełnione.
· Działanie toksyczne na narządy docelowe – narażenie jednorazowe

Może powodować podrażnienie dróg oddechowych.
· Działanie toksyczne na narządy docelowe – narażenie powtarzane

W oparciu o dostĊpne dane, kryteria klasyfikacji nie są spełnione.
(ciąg dalszy na stronie 6)
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· Zagrożenie spowodowane aspiracją W oparciu o dostĊpne dane, kryteria klasyfikacji nie są spełnione.

SEKCJA 12: Informacje ekologiczne
· 12.1 ToksycznoĞć
· ToksycznoĞć wodna: Brak dostĊpnych dalszych istotnych danych
· 12.2 TrwałoĞć i zdolnoĞć do rozkładu Brak dostĊpnych dalszych istotnych danych
· 12.3 ZdolnoĞć do bioakumulacji Brak dostĊpnych dalszych istotnych danych
· 12.4 MobilnoĞć w glebie Brak dostĊpnych dalszych istotnych danych
· Dalsze wskazówki ekologiczne:
· Wskazówki ogólne:

Klasa szkodliwości dla wody 1 (samookreślenie): w ograniczonym stopniu szkodliwy dla wody
Nie dopuścić do przedostania siĊ w stanie nierozcieńczonym lub w dużych ilościach do wód gruntowych,
wód powierzchniowych bądź do kanalizacji.

· 12.5 Wyniki oceny właĞciwoĞci PBT i vPvB
· PBT: Nie nadający siĊ do zastosowania.
· vPvB: Nie nadający siĊ do zastosowania.
· 12.6 Inne szkodliwe skutki działania Brak dostĊpnych dalszych istotnych danych

SEKCJA 13: Postępowanie z odpadami
· 13.1 Metody unieszkodliwiania odpadów
· Zalecenie:

Nie może podlegać obróbce wspólnie z odpadkami domowymi. Nie dopuścić do przedostania siĊ do
kanalizacji.

· Opakowania nieoczyszczone:
· Zalecenie: Usuwanie zgodnie z obowiązującymi przepisami.

SEKCJA 14: Informacje dotyczące transportu
· 14.1 Numer UN
· ADR, ADN, IMDG, IATA brak

· 14.2 Prawidłowa nazwa przewozowa UN
· ADR, ADN, IMDG, IATA brak

· 14.3 Klasa(-y) zagrożenia w transporcie
· ADR, ADN, IMDG, IATA
· Klasa brak

· 14.4 Grupa opakowaniowa
· ADR, IMDG, IATA brak

· 14.5 Zagrożenia dla Ğrodowiska:
· Zanieczyszczenia morskie: Nie

· 14.6 Szczególne Ğrodki ostrożnoĞci dla
użytkowników Nie nadający siĊ do zastosowania.

· 14.7 Transport luzem zgodnie z załącznikiem II do
konwencji MARPOL i kodeksem IBC Nie nadający siĊ do zastosowania.

· UN "Model Regulation": brak
 PL 
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SEKCJA 15: Informacje dotyczące przepisów prawnych
· 15.1 Przepisy prawne dotyczące bezpieczeństwa, zdrowia i ochrony Ğrodowiska specyficzne dla

substancji i mieszaniny
· Rozporządzenie (WE) nr 1907/2006 ZAŁĄCZNIK XVII Warunki ograniczenia: 3
· 15.2 Ocena bezpieczeństwa chemicznego:

Ocena Bezpieczeństwa Chemicznego nie została przeprowadzona.

* SEKCJA 16: Inne informacje
Dane opierają siĊ na dzisiejszym stanie naszej wiedzy, nie określają jednak w sposób ostateczny właściwości
produkcyjnych i nie mogą być uzasadnieniem prawomocnych umów.

· OdnoĞne zwroty
H315 Działa drażniąco na skórĊ.
H319 Działa drażniąco na oczy.
H335 Może powodować podrażnienie dróg oddechowych.

· Skróty i akronimy:
Skin Irrit. 2: Działanie żrące/drażniące na skórĊ – Kategoria 2
Eye Irrit. 2: Poważne uszkodzenie oczu/działanie drażniące na oczy – Kategoria 2
STOT SE 3: Działanie toksyczne na narządy docelowe (narażenie jednorazowe) – Kategoria 3

· * Dane zmienione w stosunku do wersji poprzedniej   
 PL 
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SEKCJA 1: Identyfikacja substancji/mieszaniny i identyfikacja spółki/
przedsiębiorstwa

· 1.1 Identyfikator produktu
· Nazwa handlowa: CLEARFIL ST OPAQUER
· Numer artykułu: 013
· Numer rejestracji nie do użytku
· 1.2 Istotne zidentyfikowane zastosowania substancji lub mieszaniny oraz zastosowania odradzane

Brak dostĊpnych dalszych istotnych danych
· Zastosowanie substancji / preparatu Materiał do wypełnień dentystycznych

· 1.3 Dane dotyczące dostawcy karty charakterystyki
· Producent:

Kuraray Europe GmbH
Philipp-Reis-Str. 4,
65795 Hattersheim am Main
Germany
Phone:+49 (0)69 305 35 840
Fax:+49 (0)69 305 35 640
E-mail: dental@kuraray.de

· Dostawca:
Hager Polonia
Ania Biernacka-Swienc
ul. Obroncow Poczty Gdanskiej 10,
52-204 Wroclaw
Poland
Phone: +48 71 368 71 66
Fax:   +48 71 368 10 21

· Komórka udzielająca informacji: Producent, dostawca
· 1.4 Numer telefonu alarmowego:

Warsaw Poisons Centre
Wojewodzki Osrodek Toksykologii
Pl. Weteranow 4
03 401 Warszawa
Emergency telephone: +48 22 619 66 54
Administrative telephone: +48 22 619 08 97
Facsimile number: +48 22 618 9666

* SEKCJA 2: Identyfikacja zagrożeń
· 2.1 Klasyfikacja substancji lub mieszaniny
· Klasyfikacja zgodnie z rozporządzeniem (WE) nr 1272/2008

GHS07

Skin Irrit. 2 H315 Działa drażniąco na skórĊ.
Eye Irrit. 2 H319 Działa drażniąco na oczy.

· 2.2 Elementy oznakowania
· Oznakowanie zgodnie z rozporządzeniem (WE) nr 1272/2008

Produkt jest klasyfikowany i oznakowany zgodnie z przepisami CLP.
· Piktogramy okreĞlające rodzaj zagrożenia GHS07
· Hasło ostrzegawcze Uwaga
· Zwroty wskazujące rodzaj zagrożenia

H315 Działa drażniąco na skórĊ.
H319 Działa drażniąco na oczy.

· Zwroty wskazujące Ğrodki ostrożnoĞci
P280 Stosować rĊkawice ochronne/odzież ochronną/ochronĊ oczu/ochronĊ twarzy.

(ciąg dalszy na stronie 2)
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P305+P351+P338 W PRZYPADKU DOSTANIA SIĉ DO OCZU: Ostrożnie płukać wodą przez kilka minut.
Wyjąć soczewki kontaktowe, jeżeli są i można je łatwo usunąć. Nadal płukać.

P321 Zastosować określone leczenie (patrz na etykiecie).
P332+P313 W przypadku wystąpienia podrażnienia skóry: ZasiĊgnąć porady/zgłosić siĊ pod opiekĊ

lekarza.
P337+P313 W przypadku utrzymywania siĊ działania drażniącego na oczy: ZasiĊgnąć porady/zgłosić

siĊ pod opiekĊ lekarza.
P302+P352 W PRZYPADKU KONTAKTU ZE SKÓRĄ: Umyć dużą ilością wody.
P362+P364 Zanieczyszczoną odzież zdjąć i wyprać przed ponownym użyciem.

· Oznakowanie opakowań, których zawartoĞć nie przekracza 125 ml
· Składniki okreĞlające niebezpieczeństwo do etykietowania:

dian A metakrylanu diglicerydy
Dimetakrylan glikolu trietylenowego

· 2.3 Inne zagrożenia
· Wyniki oceny właĞciwoĞci PBT i vPvB
· PBT: Nie nadający siĊ do zastosowania.
· vPvB: Nie nadający siĊ do zastosowania.

SEKCJA 3: Skład/informacja o składnikach
· 3.1 Charakterystyka chemiczna: Substancje żadne
· 3.2 Charakterystyka chemiczna: Mieszaniny
· Opis: Mieszanka z niżej wymienionych składników z bezpiecznymi domieszkami.

· Składniki niebezpieczne:
żadne
CAS: 1565-94-2
EINECS: 216-367-7

dian A metakrylanu diglicerydy
 Skin Irrit. 2, H315; Eye Irrit. 2, H319

5-25%

CAS: 109-16-0
EINECS: 203-652-6

dimetakrylan glikolu trietylenowego
 Skin Irrit. 2, H315; Eye Irrit. 2, H319; STOT SE 3, H335

<10%

· Inne składniki:
Wypełnienie na bazie silanizowanej krzemionki
Krzemionka koloidalna
Silanizowana krzemionka koloidalna
dl-Kamforochinon
Katalizatory
Przyspieszacze
Pigmenty

SEKCJA 4: ĝrodki pierwszej pomocy
· 4.1 Opis Ğrodków pierwszej pomocy
· Po wdychaniu:

Dostarczyć obficie świeże powietrze i dla bezpieczeństwa wezwać lekarza.
W przypadku utraty przytomności ułożenie i transport w stabilnej pozycji bocznej.

· Po stycznoĞci ze skórą: Natychmiast zmyć wodą i mydłem i dobrze spłukać.
· Po stycznoĞci z okiem:

Płukać oczy z otwartą powieką przez kilka minut pod bieżącą wodą. W przypadku utrzymującej siĊ
dolegliwości zasiĊgnąć porady lekarza.

· Po przełknięciu:
Nie powodować wymiotów i sprowadzić lekarza.
Przy trwałych dolegliwościach porozumieć siĊ z lekarzem.

· 4.2 Najważniejsze ostre i opóźnione objawy oraz skutki narażenia
Brak dostĊpnych dalszych istotnych danych

(ciąg dalszy na stronie 3)
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· 4.3 Wskazania dotyczące wszelkiej natychmiastowej pomocy lekarskiej i szczególnego postępowania z
poszkodowanym
Brak dostĊpnych dalszych istotnych danych

SEKCJA 5: Postępowanie w przypadku pożaru
· 5.1 ĝrodki gaĞnicze
· Przydatne Ğrodki gaĞnicze:

CO2, proszek gaśniczy lub strumień wody. WiĊkszy pożar zwalczać strumieniem wody lub pianą odporną na
działanie alkoholu.

· 5.2 Szczególne zagrożenia związane z substancją lub mieszaniną
Brak dostĊpnych dalszych istotnych danych

· 5.3 Informacje dla straży pożarnej
· Specjalne wyposażenie ochronne:

Nosić urządzenie ochrony dróg oddechowych niezależnie od powietrza otoczenia.
Nosić pełne ubranie ochronne.

* SEKCJA 6: Postępowanie w przypadku niezamierzonego uwolnienia do Ğrodowiska
· 6.1 Indywidualne Ğrodki ostrożnoĞci, sprzęt ochronny i procedury w sytuacjach awaryjnych

Patrz rozdział 8.
· 6.2 ĝrodki ostrożnoĞci w zakresie ochrony Ğrodowiska:

Nie dopuścić do przenikniĊcia do kanalizacji /wód powierzchniowych /wód gruntowych.
· 6.3 Metody i materiały zapobiegające rozprzestrzenianiu się skażenia i służące do usuwania skażenia:

Zdjąć mechanicznie.
· 6.4 Odniesienia do innych sekcji

Informacje na temat bezpiecznej obsługi patrz rozdział 7.
Informacje na temat osobistego wyposażenia ochronnego patrz rozdział 8.
Informacje na temat utylizacji patrz rozdział 13.

SEKCJA 7: Postępowanie z substancjami i mieszaninami oraz ich magazynowanie
· 7.1 ĝrodki ostrożnoĞci dotyczące bezpiecznego postępowania

Zadbać o dobry nawiew /odsysanie w miejscu pracy.
Unikać rozpylania.

· Wskazówki dla ochrony przeciwpożarowej i przeciwwybuchowej: Nie są potrzebne szczególne zabiegi.

· 7.2 Warunki bezpiecznego magazynowania, w tym informacje dotyczące wszelkich wzajemnych
niezgodnoĞci

· Składowanie:
· Wymagania w stosunku do pomieszczeń składowych i zbiorników:

Przechowywać w chłodnym miejscu (2-25 °C).
· Wskazówki odnoĞnie wspólnego składowania: Nie konieczne.
· Dalsze wskazówki odnoĞnie warunków składowania:

Zbiornik trzymać szczelnie zamkniĊty.
Składować w dobrze zamkniĊtych beczkach w chłodnym i suchym miejscu.
Chronić przed gorącem i bezpośrednim promieniowaniem słonecznym.

· 7.3 Szczególne zastosowanie(-a) końcowe Brak dostĊpnych dalszych istotnych danych

SEKCJA 8: Kontrola narażenia/Ğrodki ochrony indywidualnej
· Dodatkowe wskazówki dla wykonania urządzeń technicznych: Brak dalszych danych, patrz punkt 7.

(ciąg dalszy na stronie 4)
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· 8.1 Parametry dotyczące kontroli
· Składniki wraz z kontrolowanymi wartoĞciami granicznymi zależnymi od miejsca pracy:

Produkt nie zawiera znaczących ilości materiałów, których wartości graniczne musiałyby być kontrolowane
pod kątem warunków miejsca pracy.

· Wskazówki dodatkowe: Podstawą były aktualnie obowiązujące wykazy.

· 8.2 Kontrola narażenia
· Osobiste wyposażenie ochronne:
· Ogólne Ğrodki ochrony i higieny:

Zabrudzoną, nasączoną odzież natychmiast zdjąć.
Myć rĊce przed przerwą i przed końcem pracy.
Unikać styczności z oczami i skórą.

· Ochrona dróg oddechowych: Nie konieczne.
· Ochrona rąk:

RĊkawice ochronne

Materiał, z którego wykonane są rĊkawice musi być nieprzepuszczalny i odporny na działanie produktu /
substancji / preparatu.
Z powodu braku badań nie można podać żadnego zalecenia dotyczącego materiału dla rĊkawic do ochrony
przed produktem / preparatem / mieszaniną substancji chemicznych.
Wybór materiału na rĊkawice ochronne przy uwzglĊdnieniu czasów przebicia, szybkości przenikania i
degradacji.

· Materiał, z którego wykonane są rękawice
Wybór odpowiednich rĊkawic nie zależy tylko od materiału, lecz także od innych cech jakościowych i
zmienia siĊ od producenta do producenta. Ponieważ produkt jest preparatem składającym siĊ z kilku
substancji, to odporności materiałów, z których wykonano rĊkawice nie można wcześniej wyliczyć i dlatego
też musi być ona sprawdzona przed zastosowaniem.

· Czas penetracji dla materiału, z którego wykonane są rękawice
Od producenta rĊkawic należy uzyskać informacjĊ na temat dokładnego czasu przebicia i go przestrzegać.

· Ochrona oczu:

Okulary ochronne szczelnie zamkniĊte

* SEKCJA 9: WłaĞciwoĞci fizyczne i chemiczne
· 9.1 Informacje na temat podstawowych właĞciwoĞci fizycznych i chemicznych
· Ogólne dane
· Wygląd:

Forma: W postaci pasty
Kolor: Zabarwiony

· Zapach: Bez zapachu

· WartoĞć pH: nieokreślone

· Zmiana stanu
Punkt topnienia/ Zakres topnienia: nieokreślone
Punkt wrzenia/ Zakres wrzenia: nieokreślone

· Punkt zapłonu: nieokreślone

· Temperatura palenia się: nieokreślone
(ciąg dalszy na stronie 5)
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· Temperatura rozkładu: nieokreślone

· Niebezpieczeństwo wybuchu: Produkt nie jest grozi wybuchem.

· Granice niebezpieczeństwa wybuchu:
Dolna: nieokreślone
Górna: nieokreślone

· WłaĞciwoĞci podsycające ogień nieokreślone

· CiĞnienie pary: nieokreślone

· GęstoĞć: 1,1 g/cm3

· GęstoĞć względna nieokreślone
· GęstoĞć par nieokreślone
· SzybkoĞć parowania nieokreślone

· RozpuszczalnoĞć w/ mieszalnoĞć z
Woda: Nierozpuszczalny.

· Współczynnik podziału (n-oktanol/ woda): nie do użytku

· LepkoĞć: nieokreślone
· 9.2 Inne informacje Brak dostĊpnych dalszych istotnych danych

SEKCJA 10: StabilnoĞć i reaktywnoĞć
· 10.1 ReaktywnoĞć Brak dostĊpnych dalszych istotnych danych
· 10.2 StabilnoĞć chemiczna
· Rozkład termiczny/ warunki których należy unikać:

Brak rozkładu przy składowaniu i obchodzeniu siĊ zgodnie z przeznaczeniem.
· 10.3 MożliwoĞć występowania niebezpiecznych reakcji Reakcje niebezpieczne nie są znane.
· 10.4 Warunki, których należy unikać Brak dostĊpnych dalszych istotnych danych
· 10.5 Materiały niezgodne: Brak dostĊpnych dalszych istotnych danych
· 10.6 Niebezpieczne produkty rozkładu: Tlenek wĊgla i dwutlenek wĊgla

SEKCJA 11: Informacje toksykologiczne
· 11.1 Informacje dotyczące skutków toksykologicznych
· ToksycznoĞć ostra W oparciu o dostĊpne dane, kryteria klasyfikacji nie są spełnione.
· Pierwotne działanie drażniące: Działanie Gatunek Metoda:
· Działanie żrące/drażniące na skórę

Działa drażniąco na skórĊ.
· Poważne uszkodzenie oczu/działanie drażniące na oczy

Działa drażniąco na oczy.
· Działanie uczulające na drogi oddechowe lub skórę

W oparciu o dostĊpne dane, kryteria klasyfikacji nie są spełnione.
· Działanie rakotwórcze, działanie mutagenne i szkodliwe działanie na rozrodczoĞć (CMR)
· Działanie mutagenne na komórki rozrodcze

W oparciu o dostĊpne dane, kryteria klasyfikacji nie są spełnione.
· RakotwórczoĞć W oparciu o dostĊpne dane, kryteria klasyfikacji nie są spełnione.
· Szkodliwe działanie na rozrodczoĞć W oparciu o dostĊpne dane, kryteria klasyfikacji nie są spełnione.
· Działanie toksyczne na narządy docelowe – narażenie jednorazowe

W oparciu o dostĊpne dane, kryteria klasyfikacji nie są spełnione.
· Działanie toksyczne na narządy docelowe – narażenie powtarzane

W oparciu o dostĊpne dane, kryteria klasyfikacji nie są spełnione.
(ciąg dalszy na stronie 6)
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· Zagrożenie spowodowane aspiracją W oparciu o dostĊpne dane, kryteria klasyfikacji nie są spełnione.

SEKCJA 12: Informacje ekologiczne
· 12.1 ToksycznoĞć
· ToksycznoĞć wodna: Brak dostĊpnych dalszych istotnych danych
· 12.2 TrwałoĞć i zdolnoĞć do rozkładu Brak dostĊpnych dalszych istotnych danych
· 12.3 ZdolnoĞć do bioakumulacji Brak dostĊpnych dalszych istotnych danych
· 12.4 MobilnoĞć w glebie Brak dostĊpnych dalszych istotnych danych
· Dalsze wskazówki ekologiczne:
· Wskazówki ogólne:

Klasa szkodliwości dla wody 1 (samookreślenie): w ograniczonym stopniu szkodliwy dla wody
Nie dopuścić do przedostania siĊ w stanie nierozcieńczonym lub w dużych ilościach do wód gruntowych,
wód powierzchniowych bądź do kanalizacji.

· 12.5 Wyniki oceny właĞciwoĞci PBT i vPvB
· PBT: Nie nadający siĊ do zastosowania.
· vPvB: Nie nadający siĊ do zastosowania.
· 12.6 Inne szkodliwe skutki działania Brak dostĊpnych dalszych istotnych danych

SEKCJA 13: Postępowanie z odpadami
· 13.1 Metody unieszkodliwiania odpadów
· Zalecenie:

Nie może podlegać obróbce wspólnie z odpadkami domowymi. Nie dopuścić do przedostania siĊ do
kanalizacji.

· Opakowania nieoczyszczone:
· Zalecenie: Usuwanie zgodnie z obowiązującymi przepisami.

SEKCJA 14: Informacje dotyczące transportu
· 14.1 Numer UN
· ADR, ADN, IMDG, IATA brak

· 14.2 Prawidłowa nazwa przewozowa UN
· ADR, ADN, IMDG, IATA brak

· 14.3 Klasa(-y) zagrożenia w transporcie
· ADR, ADN, IMDG, IATA
· Klasa brak

· 14.4 Grupa opakowaniowa
· ADR, IMDG, IATA brak

· 14.5 Zagrożenia dla Ğrodowiska:
· Zanieczyszczenia morskie: Nie

· 14.6 Szczególne Ğrodki ostrożnoĞci dla
użytkowników Nie nadający siĊ do zastosowania.

· 14.7 Transport luzem zgodnie z załącznikiem II do
konwencji MARPOL i kodeksem IBC Nie nadający siĊ do zastosowania.

· UN "Model Regulation": brak
 PL 
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SEKCJA 15: Informacje dotyczące przepisów prawnych
· 15.1 Przepisy prawne dotyczące bezpieczeństwa, zdrowia i ochrony Ğrodowiska specyficzne dla

substancji i mieszaniny
Brak dostĊpnych dalszych istotnych danych

· 15.2 Ocena bezpieczeństwa chemicznego:
Ocena Bezpieczeństwa Chemicznego nie została przeprowadzona.

* SEKCJA 16: Inne informacje
Dane opierają siĊ na dzisiejszym stanie naszej wiedzy, nie określają jednak w sposób ostateczny właściwości
produkcyjnych i nie mogą być uzasadnieniem prawomocnych umów.

· OdnoĞne zwroty
H315 Działa drażniąco na skórĊ.
H319 Działa drażniąco na oczy.
H335 Może powodować podrażnienie dróg oddechowych.

· Skróty i akronimy:
Skin Irrit. 2: Działanie żrące/drażniące na skórĊ – Kategoria 2
Eye Irrit. 2: Poważne uszkodzenie oczu/działanie drażniące na oczy – Kategoria 2
STOT SE 3: Działanie toksyczne na narządy docelowe (narażenie jednorazowe) – Kategoria 3

· * Dane zmienione w stosunku do wersji poprzedniej   
 PL 
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* SEKCJA 1: Identyfikacja substancji/mieszaniny i identyfikacja spółki/
przedsiębiorstwa

· 1.1 Identyfikator produktu
· Nazwa handlowa: K-ETCHANT GEL
· Numer artykułu: 021
· Numer rejestracji nie do uĪytku
· 1.2 Istotne zidentyfikowane zastosowania substancji lub mieszaniny oraz zastosowania odradzane

Brak dostĊpnych dalszych istotnych danych
· Zastosowanie substancji / preparatu Materiał kompozytowy do wytrawiania

· 1.3 Dane dotyczące dostawcy karty charakterystyki
· Producent:

Kuraray Europe GmbH
Philipp-Reis-Str. 4,
65795 Hattersheim am Main
Germany
Phone:+49 (0)69 305 35 840
Fax:+49 (0)69 305 35 640
E-mail: dental@kuraray.de

· Dostawca:
Hager Polonia
Ania Biernacka-Swienc
ul. Obroncow Poczty Gdanskiej 10,
52-204 Wroclaw
Poland
Phone: +48 71 368 71 66
Fax:   +48 71 368 10 21

· Komórka udzielająca informacji: Producent, dostawca
· 1.4 Numer telefonu alarmowego:

Warsaw Poisons Centre
Wojewodzki Osrodek Toksykologii
Pl. Weteranow 4
03 401 Warszawa
Emergency telephone: +48 22 619 66 54
Administrative telephone: +48 22 619 08 97
Facsimile number: +48 22 618 9666

* SEKCJA 2: Identyfikacja zagrożeń
· 2.1 Klasyfikacja substancji lub mieszaniny
· Klasyfikacja zgodnie z rozporządzeniem (WE) nr 1272/2008

GHS05 działanie Īrące

Skin Corr. 1B H314 Powoduje powaĪne oparzenia skóry oraz uszkodzenia oczu.

· 2.2 Elementy oznakowania
· Oznakowanie zgodnie z rozporządzeniem (WE) nr 1272/2008

Produkt jest klasyfikowany i oznakowany zgodnie z przepisami CLP.
· Piktogramy okreĞlające rodzaj zagrożenia GHS05
· Hasło ostrzegawcze Niebezpieczeństwo

· Składniki okreĞlające niebezpieczeństwo do etykietowania:
kwas fosforowy(V)

· Zwroty wskazujące rodzaj zagrożenia
H314 Powoduje powaĪne oparzenia skóry oraz uszkodzenia oczu.

(ciąg dalszy na stronie 2)
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· Zwroty wskazujące Ğrodki ostrożnoĞci
P303+P361+P353 W PRZYPADKU KONTATKU ZE SKÓRĄ (lub z włosami): Natychmiast zdjąć całą

zanieczyszczoną odzieĪ. Spłukać skórĊ pod strumieniem wody/prysznicem.
P305+P351+P338 W PRZYPADKU DOSTANIA SIĉ DO OCZU: OstroĪnie płukać wodą przez kilka minut.

Wyjąć soczewki kontaktowe, jeĪeli są i moĪna je łatwo usunąć. Nadal płukać.
P310 Natychmiast skontaktować siĊ z OĝRODKIEM ZATRUĆ/lekarzem.
P362 Zdjąć zanieczyszczoną odzieĪ.
P363 Wyprać zanieczyszczoną odzieĪ przed ponownym uĪyciem.
P405 Przechowywać pod zamkniĊciem.
P501 ZawartoĞć / pojemnik usuwać zgodnie z przepisami miejscowymi / regionalnymi /

narodowymi / miĊdzynarodowymi.
· 2.3 Inne zagrożenia
· Wyniki oceny właĞciwoĞci PBT i vPvB
· PBT: Nie nadający siĊ do zastosowania.
· vPvB: Nie nadający siĊ do zastosowania.

SEKCJA 3: Skład/informacja o składnikach
· 3.2 Charakterystyka chemiczna: Mieszaniny
· Opis: Mieszanka z niĪej wymienionych składników z bezpiecznymi domieszkami.
· Składniki niebezpieczne:

CAS: 7664-38-2
EINECS: 231-633-2

kwas fosforowy(V)  Skin Corr. 1B, H314 35-45%

· Inne składniki:
Krzemionka koloidalna
Woda
Barwniki

SEKCJA 4: ĝrodki pierwszej pomocy
· 4.1 Opis Ğrodków pierwszej pomocy
· Wskazówki ogólne: OdzieĪ zanieczyszczoną produktem naleĪy niezwłocznie usunąć.
· Po wdychaniu: W przypadku utraty przytomnoĞci ułoĪenie i transport w stabilnej pozycji bocznej.
· Po stycznoĞci ze skórą: Natychmiast zmyć wodą i mydłem i dobrze spłukać.
· Po stycznoĞci z okiem:

Przepłukać oczy z otwartą powieką przez kilka minut pod bieĪącą wodą i zasiĊgnąć porady lekarza.
· Po przełknięciu: Obficie popić wodą i wyjĞć na ĞwieĪe powietrze. Niezwłocznie sprowadzić lekarza.
· 4.2 Najważniejsze ostre i opóźnione objawy oraz skutki narażenia

Brak dostĊpnych dalszych istotnych danych
· 4.3 Wskazania dotyczące wszelkiej natychmiastowej pomocy lekarskiej i szczególnego postępowania z

poszkodowanym
Brak dostĊpnych dalszych istotnych danych

SEKCJA 5: Postępowanie w przypadku pożaru
· 5.1 ĝrodki gaĞnicze
· Przydatne Ğrodki gaĞnicze:

CO2, proszek gaĞniczy lub strumień wody. WiĊkszy poĪar zwalczać strumieniem wody lub pianą odporną na
działanie alkoholu.

· 5.2 Szczególne zagrożenia związane z substancją lub mieszaniną
Brak dostĊpnych dalszych istotnych danych

· 5.3 Informacje dla straży pożarnej
· Specjalne wyposażenie ochronne:

Nosić urządzenie ochrony dróg oddechowych niezaleĪnie od powietrza otoczenia.
(ciąg dalszy na stronie 3)
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Nosić pełne ubranie ochronne.

SEKCJA 6: Postępowanie w przypadku niezamierzonego uwolnienia do Ğrodowiska
· 6.1 Indywidualne Ğrodki ostrożnoĞci, sprzęt ochronny i procedury w sytuacjach awaryjnych

Nosić ubranie ochronne. Osoby nie zabezpieczone przenieĞć w bezpieczne miejsce.
· 6.2 ĝrodki ostrożnoĞci w zakresie ochrony Ğrodowiska:

Rozcieńczyć duĪą iloĞcią wody.
Nie dopuĞcić do przenikniĊcia do kanalizacji /wód powierzchniowych /wód gruntowych.

· 6.3 Metody i materiały zapobiegające rozprzestrzenianiu się skażenia i służące do usuwania skażenia:
Zebrać za pomocą materiału wiąĪącego ciecze (piasek, ziemia okrzemkowa, materiał wiąĪący kwasy, materiał
wiąĪący uniwersalny, trociny).
Zastosować Ğrodek neutralizujący.
Materiał skaĪony usunąć jako odpad wg punktu 13.
Zadbać o wystarczające przewietrzenie.

· 6.4 Odniesienia do innych sekcji
Informacje na temat bezpiecznej obsługi patrz rozdział 7.
Informacje na temat osobistego wyposaĪenia ochronnego patrz rozdział 8.
Informacje na temat utylizacji patrz rozdział 13.

SEKCJA 7: Postępowanie z substancjami i mieszaninami oraz ich magazynowanie
· 7.1 ĝrodki ostrożnoĞci dotyczące bezpiecznego postępowania

Zadbać o dobry nawiew /odsysanie w miejscu pracy.
Unikać rozpylania.

· Wskazówki dla ochrony przeciwpożarowej i przeciwwybuchowej: Nie są potrzebne szczególne zabiegi.

· 7.2 Warunki bezpiecznego magazynowania, w tym informacje dotyczące wszelkich wzajemnych
niezgodnoĞci

· Składowanie:
· Wymagania w stosunku do pomieszczeń składowych i zbiorników:

Przechowywać w chłodnym miejscu (2-25 °C).
· Wskazówki odnoĞnie wspólnego składowania:

Nie składować w stycznoĞci ze Ğrodkami utleniającymi.
Nie składować w stycznoĞci z reduktorami.

· Dalsze wskazówki odnoĞnie warunków składowania:
Zbiornik trzymać szczelnie zamkniĊty.
Składować w dobrze zamkniĊtych beczkach w chłodnym i suchym miejscu.
Chronić przed gorącem i bezpoĞrednim promieniowaniem słonecznym.

· 7.3 Szczególne zastosowanie(-a) końcowe Brak dostĊpnych dalszych istotnych danych

SEKCJA 8: Kontrola narażenia/Ğrodki ochrony indywidualnej
· Dodatkowe wskazówki dla wykonania urządzeń technicznych: Brak dalszych danych, patrz punkt 7.

· 8.1 Parametry dotyczące kontroli
· Składniki wraz z kontrolowanymi wartoĞciami granicznymi zależnymi od miejsca pracy:

Produkt nie zawiera znaczących iloĞci materiałów, których wartoĞci graniczne musiałyby być kontrolowane
pod kątem warunków miejsca pracy.
7664-38-2 kwas fosforowy(V)
NDS NDSCh: 2 mg/m3

NDS: 1 mg/m3

· Wskazówki dodatkowe: Podstawą były aktualnie obowiązujące wykazy.
(ciąg dalszy na stronie 4)
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· 8.2 Kontrola narażenia
· Osobiste wyposażenie ochronne:
· Ogólne Ğrodki ochrony i higieny:

Zabrudzoną, nasączoną odzieĪ natychmiast zdjąć.
Myć rĊce przed przerwą i przed końcem pracy.
Unikać stycznoĞci z oczami i skórą.

· Ochrona dróg oddechowych:
W przypadku krótkotrwałego lub nieznacznego obciąĪenia urządzenie filtrujące do oddychania; w przypadku
intensywnej lub dłuĪszej ekspozycji zastosować urządzenie do ochrony dróg oddechowych niezaleĪne od
powietrza otoczenia.

· Ochrona rąk:

RĊkawice ochronne

Materiał, z którego wykonane są rĊkawice musi być nieprzepuszczalny i odporny na działanie produktu /
substancji / preparatu.
Z powodu braku badań nie moĪna podać Īadnego zalecenia dotyczącego materiału dla rĊkawic do ochrony
przed produktem / preparatem / mieszaniną substancji chemicznych.
Wybór materiału na rĊkawice ochronne przy uwzglĊdnieniu czasów przebicia, szybkoĞci przenikania i
degradacji.

· Materiał, z którego wykonane są rękawice
Wybór odpowiednich rĊkawic nie zaleĪy tylko od materiału, lecz takĪe od innych cech jakoĞciowych i
zmienia siĊ od producenta do producenta. PoniewaĪ produkt jest preparatem składającym siĊ z kilku
substancji, to odpornoĞci materiałów, z których wykonano rĊkawice nie moĪna wczeĞniej wyliczyć i dlatego
teĪ musi być ona sprawdzona przed zastosowaniem.

· Czas penetracji dla materiału, z którego wykonane są rękawice
Od producenta rĊkawic naleĪy uzyskać informacjĊ na temat dokładnego czasu przebicia i go przestrzegać.

· Ochrona oczu:

Okulary ochronne szczelnie zamkniĊte

* SEKCJA 9: WłaĞciwoĞci fizyczne i chemiczne
· 9.1 Informacje na temat podstawowych właĞciwoĞci fizycznych i chemicznych
· Ogólne dane
· Wygląd:

Forma: ĩel
Kolor: Czerwony

· Zapach: Bez zapachu

· WartoĞć pH: 1,8

· Zmiana stanu
Punkt topnienia/ Zakres topnienia: 42.4℃ (kwas fosforowy)
Punkt wrzenia/ Zakres wrzenia: nieokreĞlone

· Punkt zapłonu: nieokreĞlone

· Temperatura palenia się: nieokreĞlone

· Temperatura rozkładu: nieokreĞlone

· Niebezpieczeństwo wybuchu: Produkt nie jest grozi wybuchem.
(ciąg dalszy na stronie 5)

 PL 



strona: 5/7
Karta charakterystyki

zgodnie z 1907/2006/WE, Artykuł 31
Data druku: 19.04.2017 Aktualizacja: 19.04.2017Numer wersji 7

Nazwa handlowa: K-ETCHANT GEL

(ciąg dalszy od strony 4)

43.0.6

· Granice niebezpieczeństwa wybuchu:
Dolna: nieokreĞlone
Górna: nieokreĞlone

· WłaĞciwoĞci podsycające ogień nieokreĞlone

· CiĞnienie pary: nieokreĞlone

· GęstoĞć: 1,3 g/cm3

· GęstoĞć względna nieokreĞlone
· GęstoĞć par nieokreĞlone
· SzybkoĞć parowania nieokreĞlone

· RozpuszczalnoĞć w/ mieszalnoĞć z
Woda: CzĊĞciowo mieszalny.

· Współczynnik podziału (n-oktanol/ woda): nieokreĞlone

· LepkoĞć: nieokreĞlone
· 9.2 Inne informacje Brak dostĊpnych dalszych istotnych danych

SEKCJA 10: StabilnoĞć i reaktywnoĞć
· 10.1 ReaktywnoĞć Brak dostĊpnych dalszych istotnych danych
· 10.2 StabilnoĞć chemiczna
· Rozkład termiczny/ warunki których należy unikać:

Brak rozkładu przy składowaniu i obchodzeniu siĊ zgodnie z przeznaczeniem.
· 10.3 MożliwoĞć występowania niebezpiecznych reakcji Reakcje niebezpieczne nie są znane.
· 10.4 Warunki, których należy unikać Brak dostĊpnych dalszych istotnych danych
· 10.5 Materiały niezgodne: Brak dostĊpnych dalszych istotnych danych
· 10.6 Niebezpieczne produkty rozkładu: Tlenek wĊgla i dwutlenek wĊgla

SEKCJA 11: Informacje toksykologiczne
· 11.1 Informacje dotyczące skutków toksykologicznych
· ToksycznoĞć ostra W oparciu o dostĊpne dane, kryteria klasyfikacji nie są spełnione.
· Istotne sklasyfikowane wartoĞci LD/LC50:

7664-38-2 kwas fosforowy(V)
Ustne LD50 1250 mg/kg (mysz)

1250 mg/kg (szczur)
Skórne LD50 2740 mg/kg (królik)

· Pierwotne działanie drażniące: Działanie Gatunek Metoda:
· Działanie żrące/drażniące na skórę

Powoduje powaĪne oparzenia skóry oraz uszkodzenia oczu.
· Poważne uszkodzenie oczu/działanie drażniące na oczy

Powoduje powaĪne oparzenia skóry oraz uszkodzenia oczu.
· Działanie uczulające na drogi oddechowe lub skórę

W oparciu o dostĊpne dane, kryteria klasyfikacji nie są spełnione.
· Działanie rakotwórcze, działanie mutagenne i szkodliwe działanie na rozrodczoĞć (CMR)
· Działanie mutagenne na komórki rozrodcze

W oparciu o dostĊpne dane, kryteria klasyfikacji nie są spełnione.
· RakotwórczoĞć W oparciu o dostĊpne dane, kryteria klasyfikacji nie są spełnione.
· Szkodliwe działanie na rozrodczoĞć W oparciu o dostĊpne dane, kryteria klasyfikacji nie są spełnione.
· Działanie toksyczne na narządy docelowe – narażenie jednorazowe

W oparciu o dostĊpne dane, kryteria klasyfikacji nie są spełnione.
(ciąg dalszy na stronie 6)
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· Działanie toksyczne na narządy docelowe – narażenie powtarzane
W oparciu o dostĊpne dane, kryteria klasyfikacji nie są spełnione.

· Zagrożenie spowodowane aspiracją W oparciu o dostĊpne dane, kryteria klasyfikacji nie są spełnione.

SEKCJA 12: Informacje ekologiczne
· 12.1 ToksycznoĞć
· ToksycznoĞć wodna: Brak dostĊpnych dalszych istotnych danych
· 12.2 TrwałoĞć i zdolnoĞć do rozkładu Brak dostĊpnych dalszych istotnych danych
· 12.3 ZdolnoĞć do bioakumulacji Brak dostĊpnych dalszych istotnych danych
· 12.4 MobilnoĞć w glebie Brak dostĊpnych dalszych istotnych danych
· Dalsze wskazówki ekologiczne:
· Wskazówki ogólne:

Klasa szkodliwoĞci dla wody 1 (samookreĞlenie): w ograniczonym stopniu szkodliwy dla wody
Nie dopuĞcić do przedostania siĊ w stanie nierozcieńczonym lub w duĪych iloĞciach do wód gruntowych,
wód powierzchniowych bądĨ do kanalizacji.
Nie moĪe przedostać siĊ w stanie nierozcieńczonym lub niezneutralizowanym do Ğcieków lub do kolektora
kanalizacyjnego.
Wylewanie wiĊkszych iloĞci do kanalizacji lub wód moĪe doprowadzić do obniĪenia pH. ObniĪone pH
szkodzi organizmom wodnym. W rozcieńczeniu odpowiadającym stĊĪeniu uĪytkowemu wartoĞć pH ulega
znacznemu podwyĪszeniu, tak wiĊc Ğcieki odprowadzane do kanalizacji po uĪyciu produktu tylko słabo
zagraĪają wodom.

· 12.5 Wyniki oceny właĞciwoĞci PBT i vPvB
· PBT: Nie nadający siĊ do zastosowania.
· vPvB: Nie nadający siĊ do zastosowania.
· 12.6 Inne szkodliwe skutki działania Brak dostĊpnych dalszych istotnych danych

SEKCJA 13: Postępowanie z odpadami
· 13.1 Metody unieszkodliwiania odpadów
· Zalecenie:

Nie moĪe podlegać obróbce wspólnie z odpadkami domowymi. Nie dopuĞcić do przedostania siĊ do
kanalizacji.

· Opakowania nieoczyszczone:
· Zalecenie: Usuwanie zgodnie z obowiązującymi przepisami.
· Zalecany Ğrodek czyszczący: Woda, w razie koniecznoĞci z dodatkiem Ğrodków czystoĞci.

SEKCJA 14: Informacje dotyczące transportu
· 14.1 Numer UN
· ADR, IMDG, IATA 1805

· 14.2 Prawidłowa nazwa przewozowa UN
· ADR 1805 KWAS FOSFOROWY, ROZTWÓR
· IMDG, IATA PHOSPHORIC ACID, SOLUTION

· 14.3 Klasa(-y) zagrożenia w transporcie
· ADR, IMDG, IATA

· Klasa 8 materiały Īrące
(ciąg dalszy na stronie 7)
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· Nalepka 8 

· 14.4 Grupa opakowaniowa
· ADR, IMDG, IATA III

· 14.5 Zagrożenia dla Ğrodowiska:
· Zanieczyszczenia morskie: Nie

· 14.6 Szczególne Ğrodki ostrożnoĞci dla
użytkowników Uwaga: materiały Īrące

· Liczba Kemlera: 80
· Numer EMS: F-A,S-B

· 14.7 Transport luzem zgodnie z załącznikiem II do
konwencji MARPOL i kodeksem IBC Nie nadający siĊ do zastosowania.

· UN "Model Regulation": UN1805, KWAS FOSFOROWY, ROZTWÓR, 8, III

SEKCJA 15: Informacje dotyczące przepisów prawnych
· 15.1 Przepisy prawne dotyczące bezpieczeństwa, zdrowia i ochrony Ğrodowiska specyficzne dla

substancji i mieszaniny
· Rozporządzenie (WE) nr 1907/2006 ZAŁĄCZNIK XVII Warunki ograniczenia: 3
· 15.2 Ocena bezpieczeństwa chemicznego:

Ocena Bezpieczeństwa Chemicznego nie została przeprowadzona.

* SEKCJA 16: Inne informacje
Dane opierają siĊ na dzisiejszym stanie naszej wiedzy, nie okreĞlają jednak w sposób ostateczny właĞciwoĞci
produkcyjnych i nie mogą być uzasadnieniem prawomocnych umów.

· OdnoĞne zwroty
H314 Powoduje powaĪne oparzenia skóry oraz uszkodzenia oczu.

· Skróty i akronimy:
Skin Corr. 1B: Działanie Īrące/draĪniące na skórĊ – Kategoria 1B

· * Dane zmienione w stosunku do wersji poprzedniej   
 PL 


